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논논논 문문문 개개개 요요요

학습자들은 언어를 습득하는 과정에서 필연적으로 많은 오류를 만들어내는
데 이는 당연한 현상이며 이러한 오류는 학습자의 문제점을 파악할 수 있게
하고 교사의 수업 계획과 교재 작성의 자료로 유용하게 쓰일 수 있다.이에
본 연구는 학생들이 영작한 것을 토대로 학습자 오류가 어떻게 나타나는지 알
아보고자 하였다.
본 연구의 구성을 보면,1장인 서론에서는 연구의 필요성 및 목적을,2장에

서는 이론적 근거로 대조분석과 오류분석에 대해 소개하였다.3장에서는 실태
조사,문장 전체의 영작,부분영작인 빈칸 채우기 문제의 실험결과를 분석하고
6차 교육과정에서의 연구결과와 비교하였으며,4장인 결론에서는 본 연구의
실험결과를 요약 정리하였다.본 연구의 목적인 영어 오류 분석을 위해 중학
교 3학년 30명과 고등학교 1학년 22명을 대상으로 3가지 유형의 문제를 풀게
했다.첫 번째는 객관식형태의 실태조사였으며 두 번째는 우리말로 제시된 번
역을 보고 문장 전체를 영어로 옮기는 영작문제였다.세 번째는 문법항목별로
구분된 빈칸을 채우는 문제였다.각 유형의 통계를 내어 분석하였으며 영작문
제와 빈칸 문제를 통합하여 분석하기도 하였다.
분석결과 문법적인 면에서 보았을 때,전치사와 동사류 부분에서의 오류가

두드러졌으며 오류율이 높은 순서대로 쓰면 전치사,동명사,동사,to부정사,
관사,어순,어휘와 접속사,의문사,부사,소유격,명사,첨가,형용사의 순이었
다.원인별로 보았을 때는 목표어의 규칙 확대로 인한 오류수가 1796개로
66%,모국어의 간섭으로 이한 오류수가 909개로 33%로 목표어의 규칙 확대로
인한 오류율이 높은 것을 알 수 있었다.또한 6차 교육과정에서의 연구결과와
본 논문의 연구결과를 비교해 본 결과 모두 동사에서의 오류율이 높다는 점에
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서는 일치하였으나 본 연구에서는 명사와 형용사의 오류율이 낮게 나온 반면
6차 교육과정에서의 대부분의 연구들에서는 낮은 편에 속하지 않았다.이는
통해 7차 교육과정에 있는 학생들이 6차 교육과정의 학생들과 마찬가지로 여
전히 동사의 사용에 가장 어려움을 겪는다는 것을 알 수 있으며 명사나 형용
사에 대한 이해는 전보다 높아진 것으로 볼 수 있겠다.원인별로 분석한 결과
를 보면,목표어로 인한 오류율이 모국어로 인한 오류율보다 높게 나왔는데
이는 6차 교육과정에서와 마찬가지로 7차 교육과정의 학생들도 모국어의 간섭
보다는 목표어의 규칙 확대로 인해 영작에 어려움을 겪고 있음을 말해주는 것
이다.
이러한 결론을 통해 보았을 때,의사소통 기능도 중요하지만 문법과 쓰기

수업 또한 실제 수업에서는 필요한 요소임을 인지하여 말하기,듣기,읽기,쓰
기의 4가지 기능이 균형 있게 발달될 수 있도록 효율적인 지도가 요구되는 바
이다.
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ⅠⅠⅠ...서서서론론론

111...111...연연연구구구의의의 필필필요요요성성성 및및및 목목목적적적

언어를 습득할 때는 언어의 4가지 기능인 말하기,듣기,읽기,쓰기 모두를
균형 있게 학습해 나가는 것이 중요하지만 학습자의 의사소통 능력 향상에 중
점을 두는 영어교육으로 인하여 문법과 같은 정확성에 있어서의 능력을 간과
할 수 있다.특히 대학수학능력시험에서 평가하지 않는 쓰기 영역의 경우 교
사나 학습자 모두 소홀하기 쉬운 영역이다.TOEIC의 경우 2006년 12월부터
writing과 speaking을 추가하여 시험을 실시한다고 TOEIC을 주관하는 ETS
가 발표한 바 있다.이는 기존의 듣기,읽기 평가 방식에 쓰기와 말하기 평가
방식을 추가한 것으로 쓰기에서의 비중이 전보다 강화되고 있다는 것을 보여
준다고 할 수 있다.학교에서도 쓰기 영역의 지도에 있어서 그 중요성을 다시
한 번 인지하여 언어의 4가지 기능의 균형에 힘써야 할 때다.이에 본 연구는
효율적인 영작 지도가 가능하도록 학습자들이 배우는 과정에서 만들어내는 학
습자 오류에 대해 연구하였다.학습자들은 배우는 과정에서 필연적으로 생길
수밖에 없는 오류를 만들어내며 이러한 오류는 학습자의 문제점을 파악할 수
있게 하고 교사의 수업 계획과 교재 작성의 자료로 유용하게 쓰일 수 있다.
본 연구는 학습자의 영작문 오류 분석을 위해 중학교 3학년과 고등학교 1학년
학생들에게 전체문장의 영작과 일부분의 영작을 하게 하였으며 다음과 같은
연구 과제를 설정하였다.

첫째,오류를 문항별,문법항목별,원인별로 분석하였으며 이를 통해 각 문제
에 나타나는 오류를 연구한다.
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둘째,중학교 3학년과 고등학교 1학년,두 집단을 비교하여 분석하여 두 집단
에서의 오류가 어떻게 다르게 나타나는지 알아본다.

셋째,6차 교육과정에서의 연구들과 7차 교육과정에 속하는 본 연구를 비교
한다.

111...222...연연연구구구내내내용용용 및및및 제제제한한한점점점

본 연구는 1장인 서론에서는 연구의 필요성 및 목적,2장에서는 이론적 근
거로 대조분석과 오류분석에 대해 소개하였다.3장에서는 실태조사,문장 전체
의 영작,부분영작인 빈칸 채우기 문제의 실험결과를 분석하고 6차 교육과정
에서의 연구결과와 비교하였다.4장인 결론에서는 본 연구의 실험결과를 요약
정리하였으며 연구의 제한점으로는 다음과 같다.

첫째,본 연구는 서울 3곳의 학원에서의 중3과 고1을 대상으로 하였기 때문에
지역 간의 편차를 고려하지 않으며 모든 중3과 고1로 일반화하기에는 한계가
있다.

둘째,오류의 원인은 다양한데 본 연구에서는 기존 연구에서 가장 많이 사용
한 분류체계인 언어간 전이와 언어내 전이로만 분석하여 학습태도,학습동기,
교사와 학생의 상호관계와 같은 다른 요인들을 고려하지 않았기 때문에 제한
적인 해석이 필요하다.
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셋째,오류의 문법 항목별 분류 및 원인 분류 시 연구자의 주관이 개입될 수
있다는 제한점이 있다.

넷째,문제지에 힌트로 제시된 단어로 인하여 그 부분에 해당되는 문법항목의
오류율이 낮게 나올 수 있다.

다섯째,실험대상인 중3과 고1의 학력수준이 똑같지 않기 때문에 두 집단의
단순 비교에 제한이 있다.
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ⅡⅡⅡ...이이이론론론적적적 연연연구구구

오류에 관해서 학습자의 언어 발달 과정을 이해하고 어려움을 파악하여 교
수학습에 활용할 수 있는 이론으로 대조분석이론과 오류분석이론을 들 수 있
다.이 장에서는 오류를 설명하는 이 두 이론에 대해 살펴보고자 한다.대조분
석이론은 한국어와 영어의 언어체계의 차이점이 많아 1언어는 2언어인 영어의
언어체계를 습득하는데 방해가 되는 것으로 보고 두 언어의 공통점과 차이점
을 분석하여 2언어를 학습할 때의 어려움을 예상하고자 한 이론이다.이와는
다르게 오류분석 이론은 모국어의 전이현상으로 발생되는 오류 뿐 아니라 다
른 원인들도 고려하며 학습과정에서 나타나는 오류를 체계적으로 기술하고 원
인을 설명하는데 목표가 있으며 학습자가 어떠한 학습전략을 사용하는지 파악
하여 보다 효과적인 2언어 학습을 이루기 위한 것이다.

222...111...대대대조조조 분분분석석석 이이이론론론

대조분석이론은 1940년대와 50년대의 행동주의 심리학과 구조주의 언어학의
영향을 받은 것으로 한국어와 영어의 언어체계의 차이점이 많아 모국어인 1언
어는 2언어인 영어의 언어체계를 습득하는데 방해가 되는 것으로 보고 두 언
어의 공통점과 차이점을 분석하여 2언어를 학습할 때의 어려움을 예상하고자
한 이론이다.모국어와 외국어 체계 사이에 차이가 크면 모국어의 간섭이 방
해가 되지만 만약 두 언어가 유사하면 긍정적으로 전이되어 간섭이 예견되지
않는다고 본다.따라서 구조주의 언어학자들은 두 언어사이의 차이점을 극복
하는 것을 중요시했다.
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Fries(1945)는 가장 효과적인 학습 자료는 학습자의 모국어와 비교하여 과학
적인 근거로 기술된 것이라고 다음과 같이 말하였다.

Themostefficientmaterialsarethosethatarebaseduponascientific
description ofthe language to be learned,carefully compared with a
paralleldescriptionofthenativelanguageofthelearner.(Fries1945:9)

Lado(1957)또한 Fries와 마찬가지로 대조분석의 필요성을 다음과 같이 제
시하였다.

Individualstendtotransfertheformsandmeaningandthedistribution
offormsandmeaningsoftheirnativelanguageandculturetotheforeign
languageandculture-bothproductivelywhenattempting tospeakthe
languageandtoactinthecultureandrespectivelywhenattempting to
graspandunderstandthelanguageandthecultureaspractisedbynatives.
(Lado1957,inLasen-Freeman& Long1991:52-53)

그러나 모국어와 외국어간에 차이가 크다고 해서 항상 간섭이 작용하는 것
은 아니며 언어는 매우 복잡한 체계로 되어 있으므로 이를 체계적으로 비교
대조하는 것은 어렵다.모국어가 꼭 간섭요인으로 작용한다는 것 또한 현실적
으로 어려우며 언어학습 과정 중 오류의 근원을 모국어의 영향으로만 한정하
였다는 점에서 비판이 되고 있다.그러나 이러한 단점에도 불구하고 대조분석
이론은 언어 전이로 인한 오류를 기술한 점 등에서 언어학적인 면에서 기여한
바가 크다고 볼 수 있다.
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222...222...오오오류류류 분분분석석석 이이이론론론

1960년대 후반에 접어들면서 대조 분석 가설에 대한 비판이 일기 시작했는
데 그 이유는 언어 학습에서 학습자의 창의적 기여나 무한한 언어 체계의 습
득을 적절히 설명하지 못한다는 것이다.이에 오류분석이론이 나왔는데 오류
분석 이론은 모국어의 전이현상으로 발생되는 오류 뿐 아니라 다른 원인들도
고려하며 학습과정에서 나타나는 오류를 체계적으로 기술하고 원인을 설명하
는데 목표가 있으며 학습자가 어떠한 학습전략을 사용하는지 파악하여 보다
효과적인 2언어 학습을 이루기 위한 것이다.오류 분석 이론에 의하면 2언어
학습은 단순히 모국어의 방해하는 요소를 제거한다고 가능하지 않으며 단순히
새로운 습관을 형성하는 것이 아니라 새로운 규칙을 이해하는 창조적 과정이
며 외국어 학습 시 나타나는 다양한 오류들을 관찰하여 이를 활용해 나가려는
시도라고 볼 수 있다.

222...222...111...오오오류류류의의의 정정정의의의

학습자의 오류를 분석하기 위해서는 실수(mistake)와 오류(error)를 우선 구
별해야 한다.Brown(2000)에 의하면 실수는 이미 알려진 체계를 정확하게 활
용하지 못하기 때문에,마구잡이 추측(random guess)이나 실언(slipofthe
tongue)에서 오는 언어수행상의 오류(performanceerror)이다.반면 오류는 모
국어 화자의 성인 문법으로부터 뚜렷이 이탈된 것으로,그것은 학습자의 중간
언어 능력을 반영한다고 보았다.

Corder(1967)에 의하면 실수(mistake)는 언어수행상(linguisticperformance)
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의 잘못으로 범하는 비체계적인 잘못이며 우연히 일어난 것으로 다시 되풀이
되지 않는 것이다.반면 오류(error)는 언어지식의 부족으로 학습자가 체계적
이고 규칙적으로 반복해서 범하는 잘못이라고 정의하였다.

이 외에도 다양한 오류의 정의가 있으며 이를 종합해보면 오류는 실수로 인
하여 발생하는 것이 아니며 실수는 성격상 비체계적이지만 오류는 체계를 형
성하는 것이라고 볼 수 있다.

222...222...222...오오오류류류의의의 원원원인인인 및및및 분분분류류류

오류의 원인은 매우 다양하기 때문에 대표적인 것 위주로 알아보겠다.

Richards(1974)는 언어 간섭 이외의 오류의 요인을 그 원인 규명에 따라 다
음과 같이 규칙의 과잉일반화(overgeneralization),규칙 제한의 무시(ignorance
ofrulerestrictions),규칙의 불완전한 적용(incompleteapplicationofrules),
그릇된 가설의 설정(falseconceptshypothesized)의 4가지 유형으로 분류하고
있다.

이계순(1977)은 두 가지 오류,모국어의 간섭에서 생기는 언어간 장애와 목
표어의 복잡성에서 유발되는 언어내 장애로 구분하고 후자를 다시 목표어 자
체의 규칙을 과잉 적용하여 생기는 오류,효과적인 교수법과 학습자의 태도에
서 발생하는 오류,목표어 규칙의 복잡성으로 인해 목표어 규칙의 내재화가
되지 않아 일어나는 오류로 구분하고 있다.
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이와 같이 오류의 원인은 다양하지만 본 연구에서는 모국어의 간섭으로 인
한 오류와 목표어의 규칙 확대로 인한 오류 두 가지로 나누어 분석하였다.

(ⅰ)언어간 전이(interlingualtransfer)란 모국어의 간섭현상으로 인해 출현하
는 오류를 일컫는다.학습자가 외국어를 배우는 초기 단계에서는 외국어의 체
계가 익숙하지 않으므로 모국어로부터의 전이 현상이 많이 생기게 된다.영어
를 한국어식으로 하려는 경향에서 오는 영어 학습상의 어려움은 모두 모국어
의 방해로 볼 수 있다.Littlewood(1984)는 스페인어를 모국어로 하는 영어 학
습자나 영어를 모국어로 하는 불어 학습자는 모국어와 목표어의 기본 어순과
주요 문법 범주에 직접적인 유사성이 있으므로 다른 학습자들 보다 비교적 쉽
게 목표어를 학습할 수 있다고 하였다.

(ⅱ)언어내 전이(intralingualtransfer)는 목표어 자체 내에서 오는 간섭현상
으로 출현된 오류로 과잉일반화(overgeneralization)가 전형적이라 할 수 있다.
이는 학습 목표어의 규칙들을 학습자들이 혼용하기 때문에 오류가 발생하는
것으로 학습자가 이미 습득한 2언어 규칙들을 널리 확대해서 적용시키거나 적
용빈도가 적은 규칙들을 삭제함으로써 규칙을 일반화하는 것을 말한다.

222...333...선선선행행행연연연구구구

우리나라 학생들의 영어 글쓰기에 대한 연구는 우리나라의 영어교육과 더불
어 꾸준히 이루어져 왔다.특히,이러한 연구는 우리나라 학생들이 영어 글쓰
기에서 보이는 오류에 대한 연구에 초점을 맞추어져 왔다.
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박병제(1996)는 ‘오류분석을 통한 효율적인 영작문 지도방법 고찰’에서 고등
학교 3학년을 대상으로 연구하였으며 품사별 오류비율의 순위를 보면 전치사,
동사,명사,어순,시제,구조,어휘,형용사,대명사,의미,관사,부사였으며 원
인별 비교에서의 순위는 규칙확대,언어전이,축소,언어전이와 규칙확대가 같
이 있는 것,언어전이와 축소가 같이 있는 것,원인불명의 순이었다.

정진래(1993)는 ‘영작문 오류 분석’에서 고등학교 1학년과 2학년을 대상으로
하였으며 품사별로 보면 첫째,형태상의 오류에서는 복수어미의 생략이 23%,
부사구의 오류가 3%,본동사의 생략이 19%로 나왔으며 모두 45%였다.두 번
째,관사 상의 오류는 부정관사의 생략이 15%,정관사의 생략이 11%였으며
모두 26%였다.세 번째,어순상의 오류에서는 부사의 위치가 3%,의문문의 어
순이 2%,의문대명사의 위치가 1%,형용사의 위치가 1%로 모두 7%였다.네
번째,통사적 오류를 보면 주어의 생략이 3%,yes/no사용상의 오류가 6%로
모두 9%였다.다섯 번째 구조상의 오류는 한국어의 영향이 13%였다.원인별
로 보면 언어전이의 오류수가 3593개로 33%였으며 규칙확대는 6507개로 66%
를 차지하여 규칙확대의 비율이 높았다.

백왕연(1994)은 ‘우리나라 고등학교 학생들의 영어작문상의 오류에 관한 연
구’에서 고등학교 2학년 학생들을 대상으로 하였으며 오류의 문법 범주별 분
석을 보면 명사 30.7%,대명사 34%,형용사 31%,동사 33.7%,준동사 65%,
부사 28%,시제 30%,태 31%,서법 36.5%,수의 일치 7%,관계대명사 18%,
현재완료 26%,전치사 65%,관사 14%,비교 16%,접속사 45%,소유격 39%,
어순 49%,어휘 33%,yes/no대답 44%로 나타났다.오류의 원인별 분석을 보
면 모국어 전이가 30.51%,목표어의 내부 전이가 69.9%였다.
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김미정(2001)은 ‘오류 분석을 통한 영어 쓰기 지도’에서 고등학교 2학년 학
생을 대상으로 하였으며 그 결과 총 1642개의 오류 중 동사류의 오류가 703개
를 차지하여 42.8%로 가장 높게 나타났으며 다음으로 부사(13.3%),관사
(10.2%),전치사(9.0%),명사(8.2%),구조/어순(6.1%),대명사(5.4%),어휘 및
표현(2.9%),형용사(1.9%)순으로 나타났다.오류의 원인별로 분석한 결과 언
어간 전이가 35.7%,언어내 전이가 60.6%,복합적인 경우가 3.7%로 나타났다.
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ⅢⅢⅢ...오오오류류류 분분분석석석 및및및 결결결과과과

본 연구의 목적인 영어 오류 분석을 위해 서울에 소재한 학원 3곳의 중학교
3학년과 고등학교 1학년 학생들을 실험대상자로 선정하였다.중3학생들은 강
북구 미아동과 광진구 중곡동의 학생들로 상위권과 중위권이었으며 고1학생
들은 광진구 중곡동의 대원여고,대원남고의 학생들로 상위권,중위권,하위권
으로 구성되어 있었다.중3학생은 모두 30명으로 남학생이 14명,여학생은 16
명이었으며,고 1학생은 모두 22명으로 남학생 13명,여학생 9명이었다.

본 연구는 실험대상 학생들에게 3가지 유형의 문제를 풀게 했다.첫 번째는
객관식형태의 실태조사였으며 두 번째는 우리말로 제시된 번역을 보고 문장
전체를 영어로 옮기는 영작문제였다.세 번째는 문법항목별로 구분된 빈칸을
채우는 문제였다.각 유형의 통계를 내어 분석하였으며 영작문제와 빈칸 문제
를 통합하여 분석하기도 하였다.

333...111...실실실태태태 조조조사사사

333...111...111...실실실태태태조조조사사사의의의 분분분석석석 방방방법법법과과과 사사사용용용한한한 문문문항항항

학생들이 체크해 준 설문지를 토대로 각 문항의 통계를 내어 분석하였으며
소수점은 버리고 계산하였다.학생들의 영어 교육을 받은 시기,영어 문법의
필요성에 대한 생각,영어를 배울 때 가장 중점을 두는 부분에 대해 학생들이
어떻게 답변해 주었는지 알아보았다.
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<표1>실태조사의 문항

333...111...222...실실실태태태조조조사사사결결결과과과

1)영어교육 받은 시기

<표2>영어교육 받은 시기

문항1 중 (30명) 고 1(22명)
명수 백분율(%) 명수 백분율(%)

1~4세 1 3 0 0
5~7세 1 3 0 0
초1~3 13 43 7 31
초4~6 14 46 15 68
중학교 1 3 0 0

문항
번호

질문 보기

1 영어교육을 언제부터 받으셨습니까?
1)1세~4세 2)5세~7세 3)초
등학교1학년~3학년 4)초등학
교 4학년~6학년 5)중학교

2
영어를 배우는데 있어서 영어문법이
필요하다고 생각하십니까?

1)매우 필요하다 2)필요하다
3)필요 없다 4)전혀 필요 없
다

3
영어를 배우는 데 있어서 가장 중점을
두는 것은 무엇입니까?

1)듣기 2)말하기 3)읽기 4)
쓰기 5)듣기,말하기.읽기,쓰
기 모두
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영어를 언제 처음 배웠는지에 대한 문제로 중3과 고1모두 초등학교 4~6학
년 사이에 가장 많이 배운 것으로 나타났다.그러나 중3과 고1분포의 다른
점은 중3에서는 1~4세,5~7세에도 배운 학생이 있는 반면 고1에서는 모두 초
등학교 들어가서부터 영어를 배웠다는 사실이다.

2)영어를 배울 때 영어 문법의 필요성에 대한 생각

<표3>영어를 배울 때 영어 문법의 필요성에 대한 생각

영어를 배우는데 있어서 영어 문법이 필요하다고 생각하는지 알아보았다.
중3의 70%,고1의 59%가 ‘필요하다’에 답을 적었으며 ‘전혀 필요 없다’는 두
집단 모두 0%가 나와 영어문법 교육의 필요성에 대해 긍정적으로 생각하는
의견이 많았다.

문항2
중 3(29명) 고 1(22명)

명수 백분율(%) 명수 백분율(%)

매우 필요하다 3 10 1 4

필요하다 21 70 13 59

필요 없다 6 20 8 36

전혀필요 없다 0 0 0 0
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3)영어를 배울 때 가장 중점을 두는 부분

<표4>영어를 배울 때 가장 중점을 두는 부분

영어를 배우는 데 있어서 가장 중점을 두는 부분이 어디인지 알아보았다.
‘읽기’가 가장 많이 나올 것이란 예상과 달리 중3의 53%,고1의 45%가 ‘모두’
라고 체크하였다.이는 학생들이 4가지 영역 모두 중요하게 생각한다고 볼 수
있다.두 번째로 많이 나온 항목은 중3에서는 ‘말하기’였으나 고1에서는 ‘듣기’
였다.‘쓰기’항목을 보면 중3에서는 아무도 체크하지 않았으며 고1에서는 1명
만이 답해주어 학생들이 ‘쓰기’에 중점을 두지 않는 것으로 보았다.또한 고1
에서는 ‘말하기’부분에 아무도 답변을 해주지 않았는데 이는 중3의 26%가
‘말하기’라고 답변한 것과 대조적이다.이러한 결과는 수능에서 ‘말하기’영역
을 측정하지 않기 때문인 것으로 보인다.

문항3 중 3(30명) 고 1(22명)
명수 백분율(%) 명수 백분율(%)

듣기 4 13 7 31
말하기 8 26 0 0
읽기 2 6 4 18
쓰기 0 0 1 4
모두 16 53 10 45
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333...222...영영영작작작 문문문제제제에에에 나나나타타타난난난 오오오류류류 분분분석석석

333...222...111...영영영작작작문문문제제제의의의 오오오류류류 분분분석석석 방방방법법법과과과 사사사용용용한한한 문문문항항항

우리말로 제시된 번역을 보고 영어로 옮기는 문제로 문제 옆에 힌트를 제시
한 문제도 있다.이는 철자에 의한 오류를 막고 오답을 회피하려는 의도로 답
을 적지 않으려는 것을 미연에 방지하기 위함이었다.영작 문제의 오답내용은
대표적인 오답 위주로 적었으며 각 문제의 오답률과 문제 안에서의 오류들 가
운데 각 항목이 차지하는 비율을 알아보았고 소수점은 버리고 계산하였다.

사용한 문항은 7차 교육과정의 여러 출판사에서 나온 HighschoolEnglish
교사용 지도서,Middle schoolEnglish 교사용 지도서,Grammarin use
intermediate,Basicgrammarinuse,맨투맨 기본 문법서 등의 내용 중에서
추출한 28개의 문장들이다.

<표5>영작문제에서 사용한 문항

문항 모법답
1 그는 야구(baseball)를 좋아해(like). Helikesbaseball.

2
나는 내년 여름에 하와이(Hawaii)를
방문하길(visit)희망해(hope).

IhopetovisitHawaiinext
summer.

3
나는 내일까지(tomorrow)내
리포트(report)를 끝마쳐야 해(finish).

I havetofinishmyreportby
tomorrow.

4 우체국이 어디인가요?(postoffice) Where'sthepostoffice?

5
그는 항상(always)학교에(school)늦게
온다.

Healwayscomeslateto
school.
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6
난 내 자전거를(bike)어제(yesterday)
잃어버렸어(lose).

Ilostmybikeyesterday.

7
김씨는(Mr.Kim)남자형제가(brother)
2명이 있어(have).

Mr.Kim hastwobrothers.

8
그는 매일(everyday)학교로(school)
가(go).

Hegoestoschooleveryday.

9
우리는 지난주에 그 파티에(party)
초대되지(invite)않았다.

Weweren'tinvitedtothe
partylastweek.

10그녀는 사과를(apple)좋아하니(like)? Doesshelikeapples?
11너는 프랑스에(France)가본 적 있니? HaveyoubeentoFrance?

12
Tom은 지난 일요일(Sunday)에
수영하러(swim)갔어.

Tom wentswimminglast
Sunday.

13그는 행복해(happy)보인다(look).
Helookshappy.

14
어제(yesterday)햄버거(hamburger)를
얼마나 많이 먹었니(eat)?

How manyhamburgersdid
youeat?

15
내가 비닐봉지 가질(have)수
있겠니(can)?

CanIhaveaplasticbag?

16
그의 엄마는(mother)부엌에(kitchen)
있다.

Hismotherisinthekitchen.

17그것은(it)책상(desk)위에 있다. It'sonthedesk.
18그는 노래를(song)불렀다(sing). Hesangasong.

19
우리는 또 다른 의자가(chair)
필요하다(need).

Weneedanotherchair.

20
나는 고양이(cat)를 좋아하지(like)
않아.

Idon'tlikecats.

21
그는 나에게 저(that)연필을(pencil)주
었다(give).

Hegavemethatpencil.

22 나 머리(hair)잘랐어(cut). Ihadmyhaircut.
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23
나는 저번 일요일(Sunday)에 공원
(park)에서 그녀를 보았어(see).

Isaw her atthe park last
Sunday.

24누가(who)그렇게(that)말했어(say)? Whosaidthat?

25
우리는 한국에(Korea) 있는 인천
(Incheon)공항에(airport) 도착했어
(arrive).

WearrivedatIncheonAirport
inKorea.

26우리 엄마(mother)는 훌륭한(good)요
리사이다. Mymotherisagoodcook.

27그는 방안으로(room)들어갔다(enter) Heenteredtheroom.
28손(hand)닦아라(wash). Washyourhands.
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333...222...222...각각각 문문문항항항별별별 오오오류류류 분분분석석석

<표6>영작 문항 1

오답률은 중3이 23%,고1이 63%였으며 주어인 ‘he’는 한 학생만 빼고 틀리
지 않았으나 주어와 동사의 수일치를 지키지 않고 ‘likes’대신 ‘like’를 쓴 경우
와 ‘islike’로 be동사와 일반동사를 중복해서 쓰는 경우가 많았다.‘baseball’은
불가산 명사인데 관사를 붙여서 ‘abaseball’이라고 쓰는 오류 등 목표어의 규
칙을 확대 적용하는 오류가 나타났다.이는 명사에 대한 이해가 부족한 것으
로 보고 첨가항목을 만들지 않고 명사 항목의 오류에 넣었다.그 외에 명사인
‘baseball'이 이미 있음에도 불구하고 앞에 대명사를 넣는 오류도 발견되었다.

문항
1

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
23 7 23% 8 14 63%

그는 야구(baseball)를 좋아해(like).
Helikesbaseball.

오답내용 오답내용

Helikeitbaseball.
Heislikebaseball.
Helikebaseball.

Heislikeabaseball.

Heislikebaseball.
Helikebaseball.
Ilikebaseball.

명사 동사 어순
중3 20% 80% 0%
고1 13% 86% 0%
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각 항목에 차지하는 오류율을 보면 동사가 가장 높았다.문장이 짧고 간단한
문장이었고 평소에 많이 보는 문장이었기 때문에 어순에 관한 오류는 발견되
지 않았다.

<표7>영작문항 2

문항
2

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
4 26 86% 4 18 81%
나는 내년 여름에 하와이(Hawaii)를 방문하길(visit)희망해(hope)

IhopetovisitHawaiinextsummer.
오답내용 오답내용

IhopevisitHawaiinext
summer.

IhopevisittoHawaiinext
summer.

IhopetovisittheHawaii.
InextyeartohopevisitHawaii.
Ihopenextsummervisit

Hawaii.
I

IhopevisitHawaii.
IhopevisitHawaiinext

summer.
Ihopenextsummervisit

Hawaii.
IhopevisitHawaiinextyear

summer.
IhopetovisittheHawaiiin

nextyear.

명사 동사 어휘 to부정사 어순 첨가
중3 1% 7% 16% 20% 9% 43%
고1 4% 6% 30% 25% 9% 23%
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오답률은 중3이 86%,고1이 81%였으며 ‘hope’뒤에는 to부정사나 that절을 쓰
는데 ‘to’를 생략하는 경우와 ‘내년여름’을 뜻하는 ‘nextsummer’의 표현을 알
지 못하고 ‘nextyearsummer’라고 쓰는 경우가 두드러지게 많았다.또한
‘Hawaii’앞에 ‘to’를 붙이는 오류,동사를 중복해서 ‘hope’와 ‘is’를 같이 쓰는
오류 등이 나타났으며 ‘Hawaii’앞에 ‘the’를 붙여서 보통명사 앞에 관사를 붙
이는 목표어의 규칙을 확대 적용하였다.‘InextyeartohopevisitHawaii.’나
‘IhopenextsummervisitHawaii.’처럼 어순을 틀리는 경우도 나왔다.중3에
서는 ‘첨가’부분에서의 오류가 두드러졌고 고1에서는 어휘에 관한 오류가 많
았다.
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<표8>영작문항 3

오답률은 중3이 90%,고1이 95%로 매우 높은 편이었으며 ‘tomorrow’앞에
‘by’대신 ‘in’이나 ‘until’을 쓰거나 전치사를 생략하는 경우가 많았고 ‘to’를 쓰
는 오류도 종종 있었다.‘해야 한다’는 의미인 ‘haveto’를 생략하는 오류와 소
유격을 생략하는 오류,어순을 바꾸어 쓰는 오류도 있었다.또한 소유격 대신
다른 관사를 넣거나 아예 아무것도 넣지 않아 한정사를 쓰지 않는 오류를 범

문항
3

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
3 27 90% 1 21 95%

나는 내일까지(tomorrow)내 리포트(report)를 끝마쳐야 해(finish).
I havetofinishmyreportbytomorrow.

오답내용 오답내용

Ifinishthereporttotomorrow.
Ireportfinishtomorrow.
Ifinishmereporttomorrow.
Ihavetofinishmyreportuntil

tomorrow.
Imustfinishtomyreportin

tomorrow.

Ifinishmyreporttomorrow.
Ifinishtomorrow myreport.
Ifinishedreporttomorrow.

Ihavetofinishmyreportuntil
tomorrow.

Iwillfinishtomyreportin
tomorrow.

명사 동사 소유격 전치사 어순 첨가
중3 5% 24% 9% 40% 9% 11%
고1 0% 31% 14% 42% 8% 2%
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하기도 하였다.그 외에 소유격인 ‘my’대신 목적격인 ‘me’를 쓰기도 하였다.
가장 오류율이 높은 항목은 전치사였으며 ‘by’와 ‘until’의 구분은 특히 우리나
라 사람들이 많이 틀리는 문법 오류중의 하나로 모두 ‘까지’라고 번역되기 때
문에 오류를 범하기 쉽다.‘by’를 써야 할 상황에서 많은 학생들이 ‘until’을 확
대 적용하여 사용하였다.‘by’를 쓴 학생은 중3에서 2명,고1에서 4명이 있었
다.

<표9>영작문항 4

오답률은 중3이 33%였고 고1은 50%였다.오류의 대부분은 관사인 ‘the’를
생략하는 경우가 차지했으며 이는 우리말에서 관사를 잘 쓰지 않기 때문에 모
국어의 간섭으로 인한 오류로 볼 수 있다.또한 ‘is’를 생략하거나 ‘is’대신

문항
4

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
20 10 33% 11 11 50%

우체국이 어디인가요?(postoffice)
Where'sthepostoffice?

오답내용 오답내용

Whereispostoffice?
Wherethepostoffice?
Wherearepostoffice?

Whereispostoffice?
Wherearepostoffice?

의문사 동사 관사 명사 어순 첨가
중3 0% 27% 63% 0% 0% 0%
고1 6% 13% 73% 0% 0% 6%
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‘are’를 써서 수일치의 오류를 보이기도 하였는데 ‘is’와 ‘are’의 쓰임은 혼동하
기 쉽다.문장이 짧고 간단한 문장이었고 평소에 많이 보는 문장이었기 때문
에 어순에 관한 오류는 발견되지 않았다.

<표10>영작문항 5

오답률은 중3이 86%,고1이 90%로 매우 높은 편이었으며 ‘late’를 동사로
알고 동사를 생략하는 오류와 ‘comes’에 ‘-s’를 붙이지 않아서 수를 일치시키
지 않는 오류가 가장 많아서 ‘동사’항목에서의 오류율이 제일 높았다.‘school’
앞에 전치사 ‘to’를 쓰지 않고 ‘in’혹은 ‘on’을 쓰거나 아예 쓰지 않는 오류와
부사인 ‘always’의 위치를 잘못 배열하는 등의 어순에 관한 오류도 많았다.

문항
5

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
4 26 86% 2 20 90%

그는 항상(always)학교에(school)늦게 온다.
Healwayscomeslatetoschool.
Heisalwayslateforschool.

오답내용 오답내용
Healwayslateschool.

Hecamealwayslatetoschool.
Healwayslateinschool.

Healwayslateschool.
Helatecomeschoolalways.
Healwayslateonschool.

명사 부사 동사 형용사 전치사 어순 첨가
중3 6% 2% 41% 11% 16% 16% 4%
고1 0% 1% 39% 5% 35% 13% 3%
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<표11>영작문항 6

오답률은 중3이 80%,고1이 81%의 높은 오답률을 나타냈으며 두 집단의 오
답률이 비슷했다.‘Ilosemybikeyesterday.’와 같은 시제 일치의 오류가 가
장 많았다.‘lose’의 과거형이 ‘lost’임을 모르고 ‘losed’라고 쓰는 오류도 있었는
데 이는 동사의 불규칙 과거형을 알지 못하고 일반적으로 동사의 과거형엔
‘-ed’를 붙인다는 목표어의 규칙을 확대 적용한 것으로 볼 수 있으며 ‘동사’항
목에서의 오류율이 높게 나타났다.또한 ‘Ibike lose yesterday.’나 ‘I'm
yesterdaylosemybike.’처럼 어순을 틀리는 오류,‘bike’앞에 소유격을 생략
한 오류 등이 나타났다.특히 고1에서만 ‘yesterday’앞에 ‘in’혹은 ‘at’과 같은

문항
6

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
6 24 80% 4 18 81%
난 내 자전거를(bike)어제(yesterday)잃어버렸어(lose).

Ilostmybikeyesterday.
오답내용 오답내용

Ilosemybikeyesterday.
Ilosedmybikeyesterday.
Ibikeloseyesterday.

I'm yesterdaylosemybike.

Ilosemybikeyesterday.
Ilosebikeyesterday.

Ilostmybikeinyesterday.
Ihavelostmybikeat

yesterday.

명사 동사 소유격 부사 어순 첨가
중3 7% 65% 7% 0% 19% 0%
고1 9% 39% 18% 3% 18% 4%
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전치사를 붙이는 오류와 ‘mybike’가 주체가 되어 주어자리에 놓고 능동형으
로 ‘lost’를 써서 표현한 오류 등이 나와서 목표어의 다른 규칙들을 적용하려는
시도가 더 많이 보였다.

<표12>영작문항 7

오답률은 중3이 72%,고1이 95%였으며 ‘Mr.Kim’이 3인칭이어서 수일치를
‘has’로 시켜줘야 하지만 ‘have’를 쓰는 경우가 많았으며 2명의 남자형제이기
때문에 ‘brothers’라고 복수로 써야 하는데도 단수로 쓰는 오류,또는 ‘an
brothers’와 같은 오답으로 인해서 ‘명사’와 ‘동사’항목에서의 오류율이 높게

문항
7

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
8 22 72% 1 21 95%
김씨는(Mr.Kim)남자형제가(brother)2명이 있어(have).

Mr.Kim hastwobrothers.
오답내용 오답내용

Mr.Kim havetwobrother.
Mr.Kim isbrotherhavetwo.
Mr.Kim hasanbrothers.
Mr.Kim hadtwobrothers.

Mr.Kim havetwobrother.
Mr.Kim havebrother.
Mr.Kim hastwobrother.
Mr.Kim ishavetwobrother.

명사 동사 형용사 어순
중3 44% 48% 3% 3%
고1 51% 40% 8% 0%
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나타났다.또한 ‘has’대신 과거형인 ‘had’를 쓰거나 동사를 중복해서 ‘ishave’
라고 쓴 동사의 오류도 있었다.또한 ‘Mr.Kim isbrotherhavetwo.’와 같이
어순을 틀리는 오류가 중3에서 발견되었으며 고1에서는 어순에 관한 오류가
나타나지 않았다.

<표13>영작문항 8

오답률은 중3이 76%,고1이 77%로 비슷했으며 동사 ‘goes’대신 수일치를
시키지 않고 ‘go’를 쓰거나 be동사를 쓰는 오류와 be동사 ‘is’와 ‘go’를 중복해
서 쓰는 오류 등의 동사에 관한 오류로 인해 ‘동사’항목의 오류율이 제일 높

문항
8

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
7 23 76% 5 17 77%

그는 매일(everyday)학교로(school)가(go).
Hegoestoschooleveryday.

오답내용 오답내용

Hegoeverydayschool.
Heeverydaygototheschool.
Heiseverydaygoschool.

Hegotoschooleveryday.
Heeverydaygoschool.

Heisgotoschooleveryday.
Heiseverydaygototheschool.

명사 동사 전치사 부사 어순 첨가
중3 2% 40% 16% 0% 29% 10%
고1 5% 43% 16% 0% 24% 10%
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게 나타났다.또한 ‘Hegoeverydayschool.’과 같이 ‘everyday’의 어순을 지키
지 않는 오류가 나타났다.‘부사’항목의 오류율이 0%인 이유는 질문의 힌트
에 제시된 ‘everyday’를 모두 적어주었기 때문이다.하지만 ‘everyday’의 어순
을 많이 틀렸기 때문에 어순에서의 오류율이 올라갔다.그 이외에 ‘school’앞에
‘to’를 생략한 오류와 관사 ‘the’를 첨가하는 오류도 발견되었다.
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<표14>영작문항 9

오답률은 중3이 96%,고1이 100%로 중3학생 단 한 명만이 정답을 썼다.
다양한 오답이 나왔는데 수동태를 쓰지 않고 능동태인 ‘don't’나 ‘didn't’,
‘doesn't’,‘havenotinvited’를 사용하는 동사의 태의 오류와 ‘to’를 생략하는
오류가 많이 나타났다.또한 ‘to’대신 ‘for’를 쓰는 오류도 있었다.특히

문항
9

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
1 29 96% 0 22 100%
우리는 지난주에 그 파티에(party)초대되지(invite)않았다.

Weweren'tinvitedtothepartylastweek.
오답내용 오답내용

Wedon'tinvitedlastweek
party.

Wedidn'tinvitethepartyin
lastweek.

Wedon'tinvitethepartylast
weekend.

Wedidn'tinviteforpartylast
week.

Wedoesn'tinvitehisparty.
Wehavenotinvitedpartylast

week.
Wedidn'ttoinvitethepartylast

week.
Wedon'tinvitedthepartylast

weekend.

명사 동사 전치사 어휘 관사 어순 첨가
중3 7% 27% 25% 13% 19% 4% 2%
고1 2% 28% 28% 19% 12% 6% 1%
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‘doesn't’와 ‘havenotinvited’의 형태는 고1에서만 나타났으며 이는 고1집단
이 목표어의 더 많은 규칙을 적용하려는 시도를 한다고 볼 수 있다.‘last
week’를 적지 못하거나 ‘week’대신 ‘weekend’라고 쓴 오류도 있었는데 이는
‘week’와 ‘weekend’의 혼동으로 인한 것으로 보인다.‘Wedon'tinvitedlast
weekparty.’와 같이 어순을 틀리는 오류와 ‘lastweek’앞에 ‘in’혹은 ‘at’과
같은 전치사를 첨가하는 오류,‘invite’앞에 ‘to’를 첨가하는 오류 등도 발견되
었다.

<표15>영작문항 10

문항
10

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
7 23 76% 0 22 100%

그녀는 사과를(apple)좋아하니(like)?
Doesshelikeapples?

오답내용 오답내용

Doseshelikeapple?
Isshelikeapple?
Doseshelikesapple?
Shelikesapple.

Isshelikeapple?
Doesshelikesapple?
Shelikeapple?
Sheislikeapple?

명사 동사 어순
중3 68% 24% 8%
고1 52% 44% 2%
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오답률은 중3이 76%,고1이 100%로 특히 고1의 오답률이 높았다.이 문제
에서는 평서문으로 쓰면서 물음표를 넣은 문장은 의문문형태로 보았지만 물음
표를 넣지 않은 평서문은 의문문 만드는 어순에서 오류를 보이는 것으로 채점
하였다.가장 오류가 많이 나온 항목은 ‘명사’항목으로 ‘apple’이 가산명사인데
도 복수형을 만들지 않거나 무관사로 만들어서 ‘apple’만 적어주었다.명사에서
의 오류는 중3이 고1보다 높았던 반면 동사에서는 고1의 오류율이 높게 나타
났다.동사에서의 오류는 ‘does’를 사용하지 않고 ‘Isshelikeapple?’의 형태로
‘is’와 ‘like’를 중복해서 쓰는 경우와 ‘Doseshelikesapple?’처럼 의문문인데도
불구하고 ‘like’의 형태를 3인칭 단수 주어인 ‘she’에 일치시켜 ‘likes’라고 쓰는
오류가 나타났다.이는 평서문에서의 목표어의 규칙을 확대 적용한 것이다.평
서문 형태의 오류를 중3과 고1을 비교해보면,중3에서는 ‘Shelikesapple.’이라
고 물음표를 붙이지는 않았지만 3인칭 단수주어에 수일치는 잘해준 오류가 많
은 반면 고1은 물음표는 붙였지만 ‘Shelikeapple?’의 형태로 수를 일치시키지
않은 오류가 많았다.
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<표16>영작문항 11

오답률은 중3이 73%,고1이 100%로 특히 고1의 오답률이 높았다.오류는
‘동사’항목에서 제일 높았는데 현재완료 시제를 사용하지 않았으며 사용하려
고 시도하는 경우에도 정확한 형태를 알지 못해 오류를 범하거나 현재시제나

문항
11

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
8 22 73% 0 22 100%

너는 프랑스에(France)가본 적 있니?
HaveyoubeentoFrance?

오답내용 오답내용

HaveyoubeenFrance?
HaveyoueverbeenFrance?
DidyougotoFrance?
Doyouhavebeentothe

France?
YougotoaFrance.

Haveeveryougofrance?
DidyouwenttoFrance?
DoyouwenttogoFrance?

HaveyoueverbeenFrance?
HaveyouevergotoFrance?
HaveyouevergoneinFrance?
AreyougoingtotheFrance?
Areyougotofrance?
DoyougototheFrance?
YouwhereareyouFrance?
YouhavebeenFrance.

명사 동사 전치사 어순 첨가
중3 6% 37% 37% 10% 6%
고1 9% 40% 25% 15% 9%
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과거시제,미래시제를 대신 사용하였다.전치사 ‘to’를 생략하는 오류도 많이
발견되었으며 일반적으로 명사 앞에 관사를 붙이는 목표어의 규칙을 확대 적
용하여 ‘France’앞에 ‘a’나 ‘the’를 붙이는 오류를 범하였다.또한 ‘do’또는
‘did’랑 ‘went’를 중복사용하기도 하였으며 ‘France’에서 ‘F’를 대문자로 쓰지
않고 소문자로 쓰는 오류,‘France’앞에 ‘to'대신 ‘in’을 넣는 오류,‘you’를 2
번 쓰는 오류,평서문으로 쓰는 오류 등이 발견되었다.
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<표17>영작문항 12

문항
12

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
0 30 100% 0 22 100%
Tom은 지난 일요일(Sunday)에 수영하러(swim)갔어.

Tom wentswimminglastSunday.
오답내용 오답내용

Tom hasgoneswiminglast
Sunday.

Tom gotoswim atlastSunday.
Tom wenttoswim onlast

Sunday.
Tom wasgototheswim last

Sunday.
Tom goingtoswim late

Sunday.
Tom isswim lastSunday.
Tom wasswim lastSunday.
Tom isSundayswim go.

Tom rastswim Sundaygoing.

Tom waswenttoswim last
Sunday.

Tom goestoswim lastSunday.
Tom isgoingtotheswimming

lastSunday.
Tom isSundayswim go.
Tom wasgotoaswim last

Sunday.
Tom islastSundaygotoswim.

동명사 명사 동사 어휘 어순 첨가
중3 34% 0% 22% 10% 3% 28%
고1 26% 0% 30% 12% 7% 23%
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오답률은 중3,고1모두 100%로 아무도 정답을 쓰지 못했다.동명사와 동사
의 시제나 불규칙 동사의 과거형태에 대해 어려움을 겪는 것을 알 수 있었는
데 ‘swimming’대신 ‘swim’을 쓰는 오류가 많았고 중3에서만 ‘swimming’에서
‘m’을 하나만 쓰는 오류가 발견되었다.‘동사’항목에서는 시제를 과거시제인
‘went’라고 쓰지 않고 동사를 아예 생략하거나 현재시제인 ‘go’혹은 ‘goes’와
미래시제인 ‘goingto’를 썼으며 중3에서만 완료시제로 ‘hasgone’이라고 쓴 오
류도 발견되었다.또한 과거시제를 의도하였으나 불규칙과거형인 ‘went’의 형
태를 알지 못해 ‘wasgo’라고 쓰는 오류,be동사 ‘is’나 ‘was’를 ‘went’대신 쓰
거나 ‘waswent’라고 중복해서 쓰는 오류 등이 나타나 ‘동사’항목에서의 오류
율이 높아졌다.‘lastSunday’의 경우 이 표현을 알지 못해 ‘last’를 적지 못했
고 ‘last’대신 ‘late’나 ‘rast’라고 적기도 하였다.그 외에 어순의 오류도 있었
고,첨가의 오류도 많이 발견되었는데 ‘lastSunday’앞에 ‘at’,‘on’,‘the’,‘in’을
붙이는 오류는 중3에서만 나타났다.또한 ‘went’와 ‘swimming’사이에 ‘to’를
첨가하는 오류,‘swim’앞에 ‘a’를 붙이는 오류 등이 발견되었다.



- 35 -

<표18>영작문항 13

오답률은 중3이 63%,고1이 50%로 다른 문제에 비해 낮은 오답률을 보였
다.동사에 관한 오류가 두드러졌으며 수일치를 시키지 않고 ‘look’이라고 쓰는
오류가 많았으며 고1에서만 ‘islook’이라고 하여 동사를 중복하는 오류가 발견
되었다.또한 ‘look’뒤에 ‘like’를 첨가하는 오류가 많이 나타났는데 이는 ‘like’
가 ‘-같이’의 뜻이 있기 때문에 우리말로 ‘행복한 것 같이 보인다.’라고 생각하
여 ‘like’를 첨가한 것으로 보인다.또한 형용사 ‘happy’대신 명사 ‘happiness’
를 쓰는 오류도 나타났는데 이는 보어에 대한 이해가 부족한 것으로 볼 수 있
다.

문항
13

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
11 19 63% 11 11 50%

그는 행복해(happy)보인다(look).
Helookshappy.

오답내용 오답내용
Helookslikehappy.
Helooklikehappy.
Helookforhappy.
Helookshappiness.
Helookhappy.

Helookhappy.
Heislookhappy.
Helooklikehappy.
Heissolookhappy.

명사 동사 형용사 어순 첨가
중3 0% 50% 3% 3% 42%
고1 6% 56% 0% 6% 31%
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<표19>영작문항 14

문항
14

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
1 29 96% 1 21 95%
어제(yesterday)햄버거(hamburger)를 얼마나 많이 먹었니(eat)?

How manyhamburgersdidyoueatyesterday?
오답내용 오답내용

How manydoyoueat
hamburgeryesterday?

How mucheathamburgerin
yesterday?

How manyhamburgersate
yesterday?

How manyeattohamburger
yesterday?

How manyeattohamburger
yesterday?

How muchdidyoueat
hamburgeryesterday?

How manyhamburgereat
yesterday?

How manyatehamburger
yesterday?

How manyeathamburgers
yesterday?

How manyatethehamburger
yesterday?

How eathamburgeryesterday?
Doyoueathamburger

yesterday?
Yesterdayeatedhamburger?

의문사 명사 동사 형용사 부사 어순 첨가
중3 3% 26% 28% 12% 3% 21% 5%
고1 11% 26% 23% 13% 5% 16% 1%



- 37 -

오답률은 중3이 96%,고1이 95%로 각 집단에서 1명씩만 정답을 써서 오답
률이 매우 높았다.동사에서의 오류는 과거시제 ‘did’대신 ‘do’를 쓰는 오류,
‘did’를 아예 쓰지 않고 ‘ate’만 쓰거나 ‘eat’의 과거형을 시도하려고 ‘eated’로
쓰는 오류,문제에 제시된 ‘eat’만 쓰는 오류 등이 있었다.명사에서는 복수로
쓰지 않고 ‘hamburger’라고 쓴 오류가 많았으며 우리말로는 복수를 잘 붙이지
않기 때문에 일어난 모국어 간섭현상에 의한 오류로 볼 수 있다.어순에서는
‘How manydoyoueathamburgeryesterday?’와 같이 어순을 바꿔 쓴 오류
가 많았고 ‘doyou’나 ‘did’로 시작하는 의문사의 생략 오류가 나타났다.특히
고1에서만 ‘yesterday’를 맨 앞에 쓰는 학생이 4명 있었으며 ‘How’대신
‘What’으로 시작하는 학생도 1명 있었다.수량형용사 부분에서는 ‘many’를 생
략하는 오류,‘many’의 철자를 틀려서 ‘mani’라고 쓰는 오류 등이 발견되었다.
특히 중3에서만 ‘many’대신 ‘much’를 쓰는 오류가 있었다.그 이외에
‘yesterday’앞에 ‘in’을 쓰거나 ‘hamburger’앞에 ‘to’나 ‘the’를 붙이는 첨가의
오류 등도 나타났다.
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<표20>영작문항 15

오답률은 중3이 96%,고1이 100%로 오답률이 매우 높았으며 위 문제에서는
‘plasticbag’을 ‘어휘’항목으로 분류하여 오류율을 계산하였다.또한 의문문이
기 때문에 평서문이면서 물음표를 쓰지 않은 형태는 어순의 오류로 보았다.
중3에서는 ‘plasticbag’이란 단어를 1명 적어주었으며 비록 평서문의 형태로
적었으나 물음표를 적어주어서 정답으로 보았다.고1에서는 이 단어를 적은
학생이 아무도 없었다.오답 유형을 보면 아예 ‘비닐봉지’에 해당하는 자리를

문항
15

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
1 29 96% 0 22 100%

내가 비닐봉지 가질(have)수 있겠니(can)?
CanIhaveaplasticbag?

오답내용 오답내용

CanIhave비닐봉지?
CanIhavea비닐봉지?
Ican비닐봉지 have.
CanIhavevinylbox?

CanIhavevinylpackage?
CanIhaveanenvelope?

CanIhave비닐봉지?
Icanhave비닐봉지.

CanIhave
CanIhavea비닐봉지?
CanIhavethe비닐?

명사 동사 관사 어휘 어순
중3 0% 5% 25% 58% 11%
고1 2% 2% 36% 47% 11%
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비워놓거나 한글로 적었으며 ‘vinylbox’,‘vinylpackage’혹은 ‘envelope’로 썼
다.이는 외래어의 간섭으로 ‘vinyl’을 그대로 쓴 것이며 ‘envelope’라고 쓴 경
우는 ‘비닐봉투’라는 단어에서 ‘봉투’부분만 쓴 것으로 보인다.또한 명사 앞
에 관사를 붙이지 않고 쓰는 오류가 많았으며 ‘Can’으로 의문문을 시작하지
않고 평서문의 어순으로 쓰는 경우도 많았다.

<표21>영작문항 16

문항
16

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
6 24 80% 4 18 81%

그의 엄마는(mother)부엌에(kitchen)있다.
Hismotherisinthekitchen.

오답내용 오답내용

Hismotherinthekitchen.
Hismotheriskitchen.
Hismotherisinkitchen.
Hemotherkitchenhere.
Hemotherinthekitchen.
Hekitchenmother.

Hismotherinthekitchen.
Hismotherisinkitchen.
Heisinkitchenmother.
Hemotherinkitchen

Hismotherthereiskitchen.
Heismotherwherekitchen.

명사 동사 관사 전치사 소유격 어순 첨가
중3 4% 36% 27% 20% 9% 2% 2%
고1 5% 19% 25% 22% 11% 2% 13%
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오답률은 중3이 80%,고1이 81%로 비슷했으며 중3에서는 동사에서의 오류
가 가장 많았고 고1에서는 관사를 붙이지 않는 오류가 가장 많았다.‘동사’항
목에서는 동사를 생략하는 오류가 대부분이었으며 소유격인 ‘his’를 쓰지 않고
‘he’만 쓰거나 ‘heis’로 문장을 시작하였다.또한 ‘kitchen’앞에 ‘in’과 ‘the’를
둘 다 생략하거나 둘 중의 하나를 생략하여 전치사와 관사를 생략하는 오류를
범하였다.특히 고1에서는 첨가의 오류가 많았는데 ‘here’,‘there’,‘where’등을
첨가하였다.

<표22>영작문항 17

문항
17

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
17 13 43% 9 13 59%

그것은(it)책상(desk)위에 있다.
It'sonthedesk.

오답내용 오답내용

Itonthedesk.
Itdesk.

Itisonthedest
Itondesk.

Itonthedesk.
Itisondesk.
Itoverthedesk.
Itisunderthedesk.
Itthereisdesk.

Thereisonthedeskit.
명사 동사 전치사 관사 어순 첨가

중3 14% 35% 21% 28% 0% 0%
고1 4% 18% 36% 18% 0% 22%
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오답률은 중3이 43%,고1이 59%로 다른 문제에 비해 낮게 나왔다.중3에서
는 동사에서의 오류가 가장 많이 나왔는데 모두 동사를 생략한 것이었다.마
찬가지로 고1에서의 동사의 오류도 동사의 생략이었으며 고1에서는 ‘전치사’
항목에서의 오류가 두드러졌다.전치사 ‘on’을 생략하는 오류가 나왔고 ‘over’,
‘under’를 쓴 학생이 각각 2명씩 있었으며 다른 전치사를 쓴 오류는 고1집단에
서만 나타났고 중3에서는 생략의 오류만 나타났다.이는 고1이 중3보다 더
많은 전치사를 알고 있고 이를 적용하려는 시도에서 오는 오류로 보인다.관
사에서의 오류를 보면 중3이 고1에 비해 더 많이 ‘the’를 생략한 것을 알 수
있었다.그 외 ‘첨가’항목을 보면 중3은 첨가한 것이 없으나 고1에서는 ‘there’
를 첨가한 학생이 여럿 있었다.중3에서 명사의 오류가 14%가 나온 것은
‘desk’의 철자가 문제에 제시되었음에도 불구하고 ‘dest’라고 철자를 잘못 쓴
오류와 ‘desk’어휘의 생략으로 인한 것이다.
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<표23>영작문항 18

오답률은 중3이 96%,고1이 95%로 높게 나타났으며 두 집단 다 동사에서의
오류가 가장 많았다.과거동사를 쓰지 않고 ‘sing’,‘sings’를 썼으며 ‘sing’이라
고 쓴 경우는 ‘he’와 수일치 또한 하지 않은 것이다.또한 ‘wassing’,‘issing’
으로 동사를 중복해서 사용하였는데 특히 ‘wassing’의 경우 과거시제를 의도

문항
18

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
1 29 96% 1 21 95%

그는 노래를(song)불렀다(sing).
Hesangasong.

오답내용 오답내용

Hewassingasong.
Hesingsong.
Hesingasong.
Hesingsasong.
Heissingsong.
Hesongssing.

Hesingsandsong.
Heissongsing.

Heissingasong.
Hesingssong.
Hesingasong.
Hesongsing.
Hesongin.

Heissinginsong.
Hewassingasong.

명사 동사 관사 어순 첨가
중3 0% 63% 31% 2% 2%
고1 0% 65% 18% 9% 6%



- 43 -

하였으나 불규칙 과거형인 ‘sang’을 알지 못해 쓰는 오류로 볼 수 있겠다.불
규칙 동사는 중학교 1학년에서 배움에도 불구하고 아직 불규칙 동사에 대한
이해가 부족한 것으로 보인다.관사에서의 생략이 많았으며 ‘song’과 ‘sing’의
어순을 바꾸어 쓰는 오류도 발견되었는데 이 둘의 의미에 대해 혼동하거나 우
리말의 어순을 그대로 옮긴 것으로 보았다.그 외 ‘sings’와 ‘song’사이에
‘and’를 첨가하는 오류,‘song’앞에 ‘in’을 첨가하는 오류 등이 발견되었다.

<표24>문항 19

문항
19

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
11 19 63% 5 17 77%

우리는 또 다른 의자가(chair)필요하다(need).
Weneedanotherchair.

오답내용 오답내용

Weneedtochair.
Weneedtheotherchair.
Weanotherneedtochair.
Weneedotherchair.

Weneedtotheotherchair.
Weneedsotherchair.

Weareneedtoanotherchair.
Wehaveneedanotherchair.
Weanotherchairneed.

명사 동사 형용사 어순 첨가
중3 5% 26% 42% 5% 21%
고1 14% 40% 25% 7% 11%
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오답률은 중3이 63%,고1이 77%였으며 중3에서는 형용사의 오류가 가장 많
았는데 ‘another’를 생략하거나 ‘theother’혹은 ‘other’를 쓰는 오류가 발견되
었다.‘another’는 ‘an’과 ‘another’의 합성어로 한 단어이며 학생들이 ‘another’,
‘theother’,‘other’등의 쓰임의 차이점에 대한 이해가 부족한 것으로 보인다.
고1에서는 동사의 오류가 가장 많았고 ‘areneed’,‘haveneed’와 같은 동사중
복 오류,주어가 ‘we’인데도 불구하고 ‘need’에 ‘-s’를 붙여서 ‘needs’라고 쓰는
오류 등이 나타났다.또한 동사 ‘need’뒤와 명사 사이에 ‘to’를 첨가하는 오류
가 발견되었으며 이는 ‘need+to부정사’의 목표어의 규칙을 확대 적용한 것으로
보인다.

<표25>영작문항 20

문항
20

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
2 28 93% 1 21 95%

나는 고양이(cat)를 좋아하지(like)않아.
Idon'tlikecats.

오답내용 오답내용

Idon'tlikecat.
Inotlikeacat.
Inotlikecat.

Idon'tlikecat.
Iam catlikecat.

명사 동사 어순
중3 90% 9% 0%
고1 91% 4% 4%
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오답률은 중3이 93%,고1이 95%로 높았으며 명사의 오류가 압도적으로 많
았다.대부분의 오답은 ‘Idon’tlikecat.’으로 가산명사인 ‘cat’을 복수로 만들
지 않으면서 관사도 붙이지 않았다.이는 우리말에서는 관사를 잘 쓰지 않으
며 복수를 의미하는 경우에도 복수형을 잘 쓰지 않는 모국어의 간섭현상으로
인한 오류로 볼 수 있다.또한 ‘do’를 생략하고 주어 다음에 바로 ‘notlike’를
쓰는 오류,‘am’으로 대신해서 ‘Iam catlikecat.’에서처럼 ‘don't’를 생략하고
‘am’과 ‘like’를 중복,‘cat’을 2번 쓰는 오류도 나타났다.



- 46 -

<표26>영작문항 21

오답률은 중3이 96%,고1이 86%였으며 동사에서의 오류가 가장 두드러졌
다.과거시제인 ‘gave’를 쓰지 않고 ‘give’를 쓴 오답이 가장 많았으며 ‘gives’
라고 쓴 오답이 뒤를 이었다.또한 동사를 중복해서 ‘isgave’혹은 ‘isgive’라
고 쓴 오류도 발견되었다.‘thatapencil’,‘thethatpencil’,‘mythatpencil’에
서와 같이 한정사를 중복해서 쓴 경우도 있었으며 ‘pencil’앞에 ‘that’을 생략

문항
21

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
2 28 93% 3 19 86%

그는 나에게 저(that)연필을(pencil)주었다(give).
Hegavemethatpencil.

오답내용 오답내용

Hegivemethatpencil.
Hemepencilgivethat.
Hegivesmethatpencil.
Hegivesthatpenciltome.
Hegavethethatpenciltome.
Hegivesmethatapencil.
Heismythatpencilgive.

Hegivesmethatpencil.
Hegivemethatpencil.
Hegivemeapencil.
Hegivemepencil.

Heismythatpencilgive.
Heisgavemethatpencil.
Heisgivethatpencil.

명사 동사 형용사 어순
중3 8% 75% 0% 16%
고1 9% 80% 4% 4%
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하는 오류,‘that’대신에 ‘a’를 쓰는 오류가 있었다.어순을 틀리는 오류는 중3
이 고1에 비해 많았으며 ‘Hemepencilgivethat’의 오류는 우리말 어순으로
시도한 모국어의 간섭현상으로 인한 오류로 볼 수 있겠다.또한 ‘명사’항목에
서는 간접목적어인 ‘me’를 생략하는 오류 등이 나타났다.

<표27>영작문항 22

오답률은 중3이 96%,고1이 100%로 매우 높았으며 가장 많이 나온 오답은

문항
22

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
1 29 96% 0 22 100%

나 머리(hair)잘랐어(cut).
Ihadmyhaircut.

오답내용 오답내용

Icuthair.
Icutmyhair.
Ihaircut.
I'm cuthair.
Iwashaircut.

Icuthair.
Icutmyhair.
I'm haircut.
Ihaircut.

Ihavemyhaircut.
Icuttinghair.

명사 동사 소유격 어순
중3 0% 37% 25% 37%
고1 0% 37% 27% 34%
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두 집단 모두 ‘Icuthair.’였다.두 번째로 많이 나온 문장은 두 집단 모두 ‘I
cutmyhair.’였으며 소유격 ‘my’가 추가되었다.‘Ihadmyhaircut’은 5형식
으로 학생들에게 사역동사 ‘had’에 대한 이해가 부족하여 오답률이 높은 것으
로 보인다.‘Ihad’를 쓰지 않고 ‘Icut’,‘I'm’,‘Iwas’,‘Icutting’등으로 문장
을 시작하였으며 고1집단에서 2명은 사역동사를 시도하였지만 ‘had’가 아닌
‘have’로 써주었다.대부분이 5형식을 쓰지 않았기 때문에 어순에서의 오류율
이 높아졌다.중3,고1에서 모두 나타난 ‘Ihaircut’은 우리말 어순 그대로 적
용한 것으로 모국어의 간섭현상으로 인한 오류로 볼 수 있다.
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<표28>영작문항 23

오답률은 중3,고1이 모두 90%로 높았으며 두 집단 모두에서 동사의 오류
가 두드러졌다.불규칙 과거동사 ‘saw’를 쓰지 않고 현재시제인 ‘see’를 쓰는
오류가 대부분이었고 be동사를 쓰는 오류도 있었다.전치사의 오류는 중3이
고1보다 많았는데 ‘at’을 생략했으며 ‘to’나 ‘of’를 쓰는 오류도 있었다.관사도
또한 생략의 오류가 많았으며 ‘lastSunday’를 생략하거나 ‘last’대신 ‘late’를

문항
23

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
3 27 90% 2 20 90%
나는 저번 일요일(Sunday)에 공원(park)에서 그녀를 보았어(see).

Isaw herattheparklastSunday.
오답내용 오답내용

IseeherparklastSunday.
Iseehertopark,lastSunday.
IseeofparkatlastSunday.
IseeherinparklateSunday.
IlateSundayparkshesee.
Isaw thegirlattheparkin

lastSunday.

Isaw heratparklastSunday.
I'm Sundayparksheissee.
IseeherisparklastSunday.
IseetoheratparklastSunday.

Isaw sheSundaypark.

명사 동사 전치사 관사 어휘 어순 첨가
중3 4% 23% 23% 19% 9% 7% 11%
고1 8% 24% 14% 20% 14% 12% 3%
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쓰는 오류가 발견되었다.명사에서는 목적격대명사인 ‘her’를 쓰지 않고 ‘she’
를 쓰는 오류가 있었으며 ‘her’앞에 ‘to’를 첨가,‘lastSunday’앞에 ‘in’이나
‘at’,‘콤마’를 첨가하는 학생도 있었다.그 외에 어순을 바꿔 쓰는 오류도 발견
되었다.

<표29>영작문항 24

오답률은 중3이 96%,고1이 95%로 각 집단에서 한 명씩만 정답을 써서 매
우 높은 오답률을 보였다.두 집단 모두 가장 많이 나온 오답은 중3학생 10명,

문항
24

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
1 29 96% 1 21 95%

누가(who)그렇게(that)말했어(say)?
Whosaidthat?

오답내용 오답내용

Whosaythat?
Whothatsay?
Whoisthatsay?
Whoissaythat?
Whodidsaythat?

Whosaythat?
Whothatsay?
Whoisthatsay?
Whoissaythat?
Whosayingthat?

의문사 명사 동사 어순 첨가
중3 0% 3% 74% 18% 3%
고1 0% 3% 66% 30% 0%
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고1학생 9명이 적어준 ‘Whosaythat?’로 ‘Did’를 쓸 것이란 예상과 달리 시제
에서만 오류를 범한 오답이 많았다.‘did’를 쓴 학생은 중3에서만 한 명이 있을
뿐이었다.그 다음으로 많이 나온 오답은 ‘Whothatsay?’로 우리말의 어순을
그대로 옮겨 모국어의 간섭 현상으로 볼 수 있다.또한 동사를 중복해서 ‘is’랑
‘say’를 같이 쓰는 오류도 발견되었으며 ‘saying’이라고 쓴 오류도 있었다.



- 52 -

<표30>영작문항 25

문항
25

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
3 27 90% 1 21 95%

우리는 한국에(Korea)있는
인천(Incheon)공항에(airport)도착했어(arrive).
WearrivedatIncheonAirportinKorea.

오답내용 오답내용

WearrivedIncheonairportin
Korea.

WearriveatIncheonairportin
korea.

WearrivetheIncheonairportin
Korea.

Wearriveatairport,Incheonin
Korea.

WearrivetheKoreainthe
Incheon.

Wekoreaisincheonairport
arrive.

WearrivedtheKoreainIncheon
airport.

WearrivedIncheonairportin
Korea.

WearrivedIncheonairportat
Korea.

WearrivedtheIncheonairport
inKorea.

WearearriveaKoreain
Incheonairport.

WeKoreainIncheonariport
arrive.

명사 동사 전치사 어순 첨가
중3 15% 18% 33% 15% 18%
고1 19% 17% 39% 17% 7%
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오답률은 중3이 90%,고1이 95%로 매우 높았다.전치사에서의 오류가 두드
러졌으며 ‘at’과 ‘in’의 생략과 ‘Korea’앞에 ‘at’을 쓰는 오류 등이 있었다.동사
에서의 오류는 과거시제로 쓰지 않고 현재시제로 쓰는 오류,be동사 ‘is’나
‘are’를 중복해서 쓰는 오류가 나타났다.명사에서는 ‘Incheon Airport’와
‘Korea’가 고유명사라 대명사로 시작해야 되는데 소문자로 시작하는 오류가
있었으며 ‘Wearriveatairport,IncheoninKorea.’와 같이 중간에 ‘콤마’를 넣
는 오류는 아마도 평소에 ‘seoul,Korea.’와 같은 표현을 보고 목표어의 규칙을
확대 적용한 것으로 보인다.또한 ‘Korea’와 ‘Incheon’앞에 ‘the’를 첨가하는
오류가 있었으며 고1에서만 ‘a Korea’라고 쓰기도 하였다.또한 ‘Incheon
airport’와 ‘Korea’의 어순을 바꾸는 오류가 나타났는데 이는 우리말 어순 그
대로 옮기는 모국어의 간섭으로 인한 오류로 볼 수 있겠다.
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<표31>영작문항 26

오답률은 중3이 50%,고1이 90%로 고1에서의 오답률이 높게 나왔다.두 집
단 모두 가장 많이 나온 오답은 ‘Mymotherisgoodcook.’으로 관사를 생략
하였다.두 번째로 많이 나온 오답은 중3에서는 ‘Mymotherisgoodcooker.’
로 사람의 직업을 나타내는 명사일 경우 ‘-er’어미를 붙이는 목표어의 규칙을
확대 적용하였으며 역시 관사를 생략하였다.고1에서 두 번째로 많이 나온 오
답은 ‘Mymothergoodcook.’으로 동사와 관사의 생략이 있었다.동사의 생략
외에도 ‘is’대신 ‘are’를 써서 수일치를 시키지 않는 오류가 중3에서만 나타났

문항
26

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
15 15 50% 2 20 90%

우리 엄마(mother)는 훌륭한(good)요리사이다.
Mymotherisagoodcook.

오답내용 오답내용

Mymotherisgoodcook.
Mymotherisgoodcooker.
Wemothergoodcook.
Mymothergoodcook.

Ourmotheraregoodcook.

Mymotherisgoodcook.
Mymothergoodcook.

Mymotherisgoodcooker.
Mymothergoodcooking.
Ourmothergoodcooker.

명사 동사 소유격 관사 형용사 어휘 어순
중3 0% 17% 3% 67% 0% 10% 0%
고1 2% 20% 14% 47% 0% 14% 0%
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으며 ‘cooking’이라고 쓴 오류가 고1에서만 나타나기도 하였다.또한 우리말로
는 ‘나의 엄마’라고 잘 하지 않고 ‘우리 엄마’라고 말하지만 영어에서는 ‘my
mother’라고 쓰는데 ‘ourmother’라고 쓰는 답변이 꽤 있었다.하지만 친형제
들이 여럿 있는 상황에서는 ’ourmother‘도 가능하기 때문에 정답으로 처리하
였다.

<표32>영작문항 27

문항
27

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
3 27 90% 0 22 100%

그는 방안으로(room)들어갔다(enter).
Heenteredtheroom.

오답내용 오답내용

Heentertheroom.
Hewasenterroom.
Heisenterroom.
Heentersinaroom.
Heenteratroom.
Heentertotheroom.

Heentertheroom.
Heenteredroom.
Heenterroom.

Heintheroom enter.
Heisenterroom.

명사 동사 관사 어순 첨가
중3 0% 53% 28% 0% 18%
고1 3% 43% 36% 6% 10%
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오답률은 중3이 90%,고1이 100%로 간단한 문장임에도 불구하고 높은 오답
률을 보였다.동사에서의 오류가 두드러졌으며 ‘enter’나 ‘enters’를 쓰거나 과
거시제를 시도하긴 하였으나 ‘wasenter’와 같이 동사 중복형태로 적었으며 ‘is
enter’라고 쓴 오류도 있었다.‘entered’가 불규칙 과거형이 아님에도 불구하고
과거형을 적지 못했다.관사 ‘the’의 생략이 많았는데 이는 우리말에서는 관사
를 잘 붙이지 않기 때문이며 ‘enter’뒤에 ‘in’,‘to’,‘at’을 첨가하는 오류의 경우
를 보면 우리말로 ‘-에 들어간다’고 생각하여서 전치사를 붙이려는 모국어의
간섭현상에 의한 오류로 볼 수 있다.
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<표33>영작문항 28

오답률은 중3이 83%,고1이 95%로 특히 고1의 오답률이 높았으며 명사의
오류가 많았다.‘hand’라고 써서 복수를 만들지 않았으며 이는 우리말로 생각
했을 때 ‘손들’이라고 하지 않고 ‘손’이라고 하기 때문에 모국어의 간섭 현상으
로 인한 오류로 볼 수 있다.그 다음으로 많이 나온 오류는 소유격에 관한 것
으로 소유격인 ‘your’를 생략하거나 ‘the’를 대신 썼다. 동사에서의 오류를 보

문항
28

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
5 25 83% 1 21 95%

손(hand)닦아라(wash).
Washyourhands.

오답내용 오답내용

Washyourhand.
Washthehand.
Washhand.
Washedhand.

Washingthehand.
Handwash.
Washishand.

Washyourhand.
Washhand.

Washingyourhands.
Washedhand.
Handwash.

명사 동사 소유격 어순
중3 46% 10% 35% 7%
고1 46% 17% 28% 7%
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면 명령문의 동사는 동사원형으로 시작해야 되는데 ‘washed’,‘washing’으로
시작하였으며 특히 중3에서만 ‘wash’와 ‘is’를 중복해서 사용하였다.그 외
‘wash’와 ‘hands’의 어순을 바꾸어 쓰는 어순의 오류도 나타났다.



- 59 -

333...222...333...문문문법법법적적적 오오오류류류 분분분석석석

<표34>문법적 오류분석표

명
사
형용
사

동사 부사
전치
사

관사
to
부정
사

동명
사

소유
격

의문
사

어휘 어순 첨가

중
3

오
류
수

109
/16
20

22/2
10

306/
840

3/12
0
96/2
70

93/2
70

11/3
0
23/3
0
37/1
80

2/90
46/1
80

104/
840

98/5
40

비
율

6 10 36 2 32 34 36 76 20 2 25 12 18
순
위
11 10 2 12 5 4 2 1 7 12 6 9 8

고
1

오
류
수

135
/11
88

23/1
54

347/
616

8/88
116/
198

90/1
98

11/2
2
17/2
2
48/1
32

9/66
44/1
32

119/
616

70/3
96

비
율
11 14 56 9 52 45 50 77 36 13 33 19 17

순
위
12 10 2 13 3 5 4 1 6 11 7 8 9

계

오
류
수

262
/28
08

45/3
64

653/
1456

11/2
08

212/
468

183/
468

22/5
2
40/5
2
85/3
10

11/1
56

90/3
12

223/
1456

168/
936

비
율

9 12 44 5 40 39 42 76 27 6 28 15 17
순
위
11 10 2 13 4 5 3 1 7 12 6 9 8
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영작 문제의 각 문항에 나타난 오류들의 각 항목은 위의 표에서 보는 것과
같이 명사,형용사,동사,부사,전치사,관사,to부정사,동명사,소유격,의문
사,어휘,어순,첨가의 13가지 항목으로 나눠서 알아보았다.위 표의 순위에서
보듯이 중3에서 가장 많이 나온 것부터 보면 동명사,동사와 to부정사,관사,
전치사,어휘,소유격,첨가,어순,형용사,명사,부사와 의문사의 순이었다.

고1에서는 동명사,동사,전치사,to부정사,관사,소유격,어휘,어순,첨가,
형용사,의문사,명사,부사의 순이었다.두 집단 모두 동명사와 동사의 오류율
이 높았으며 동명사도 동사에 속하기 때문에 사실상 동사의 오류율이 제일 높
다고 볼 수 있다.본 연구에서는 동명사와 to부정사를 동사와 따로 분류하여
통계를 내었는데 이는 동명사와 to부정사에 대해 학생들이 얼마나 잘 이해하
고 있는지 평가하기 위함이었다.가장 적게 오류율이 나타난 것은 중3에서는
부사와 의문사였고 고1에서는 명사였다.하지만 표에서 보는 것과 같이 두 집
단 모두 오류율이 가장 적게 나타난 순위인 11~13위 모두가 명사,의문사,부
사가 차지한 것으로 보아 두 집단이 비슷한 결과를 보이고 있음을 알 수 있
다.

영작 부분의 두 집단의 오류를 합쳐서 통계를 내서 가장 많이 오류가 발생
한 것부터 순위를 매기면 동명사,동사,to부정사,전치사,관사,어휘,소유격,
첨가,어순,형용사,명사,의문사,부사의 순이었다.두 집단 모두 합친 결과도
동명사와 동사,to부정사의 오류율이 높았으며 명사,의문사,부사의 오류율이
낮게 나왔다.
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333...222...444...원원원인인인별별별 오오오류류류 분분분석석석

영작문제의 원인별 오류 분석 결과는 다음과 같다.

<표35>목표어의 규칙 확대로 인한 오류분석표

문항번호 평가항목 오류항목
중3
오류수

고1
오류수

총
오류수

오류율

1 명사 불가산명사 1/30 2/22 3/52 5
동사 동사 4/30 13/22 17/52 32

2
동사 동사 4/30 3/22 7/52 13
첨가 불필요한 부분 첨가 23/30 10/22 33/52 63
to부정사 to부정사의 사용 11/30 11/22 22/52 42
어휘 어휘 9/30 13/22 22/52 42

3
동사 동사 13/30 5/22 28/52 51
첨가 불필요한 부분 첨가 6/30 1/22 7/52 13
전치사 전치사 22/30 20/22 42/52 80

4
동사 동사 3/30 2/22 5/52 9
첨가 불필요한 부분 첨가 0/30 1/22 1/52 1
어순 어순 1/30 0/22 1/52 1

5
동사 동사 18/30 20/22 38/52 73
형용사 형용사 5/30 3/22 8/52 15
전치사 전치사 7/30 18/22 25/52 48
첨가 불필요한 부분 첨가 2/30 2/22 4/52 7

6 동사 불규칙동사의 과거형 17/30 13/22 30/52 57
첨가 불필요한 부분 첨가 0/30 4/22 4/52 7

7 동사 동사 13/30 15/22 28/52 53

8
동사 동사의 수일치 15/30 16/22 31/52 59
전치사 전치사 6/30 6/22 12/52 23
첨가 불필요한 부분 첨가 4/30 4/22 8/52 15

9 동사 태 19/30 22/22 41/52 78
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전치사 전치사 17/30 22/22 39/52 75
명사 명사 3/30 9/22 12/52 23
첨가 불필요한 부분 첨가 2/30 1/22 3/52 5
어휘 어휘 9/30 15/22 24/52 46

10 동사 동사 6/30 15/22 21/52 40

11
동사 현재완료 11/30 18/22 29/52 55
전치사 전치사 11/30 11/22 22/52 42
첨가 불필요한 부분 첨가 2/30 4/22 6/52 11

12
동명사 동명사의 형태 23/30 17/22 40/52 76
첨가 불필요한 부분 첨가 19/30 15/22 34/52 65
동사 동사 15/30 20/22 35/52 67
어휘 어휘 7/30 8/22 15/52 28

13 동사 동사 13/30 9/22 22/52 42
형용사 형용사 1/30 0/22 1/52 1

14
동사 동사 16/30 16/22 32/52 67
형용사 형용사 7/30 9/22 16/52 30
첨가 불필요한 부분 첨가 3/30 1/22 4/52 7
어순 어순 12/30 11/22 23/52 44

15 동사 동사 2/30 1/22 3/52 5
어순 어순 4/30 4/22 8/52 15

16
동사 동사 15/30 7/22 22/52 42
첨가 동사 1/30 5/22 6/52 11
전치사 전치사 9/30 8/22 17/52 32

17
동사 동사 5/30 4/22 9/52 17
전치사 전치사 3/30 8/22 11/52 21
첨가 불필요한 부분 첨가 0/30 5/22 5/52 9

18 동사 동사의 과거형 24/30 21/22 45/52 86
첨가 불필요한 부분 첨가 1/30 2/22 3/52 5

19
형용사 형용사 8/30 7/22 15/52 28
동사 동사 5/30 11/22 16/52 30
첨가 불필요한 부분 첨가 4/30 3/22 7/52 13
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위의 표와 같이 영작부분에 있어서의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류에 대
해 살펴보았다.각 문제에서 목표어의 규칙 확대에 해당되는 오류항목을 설정
하여 분석하였으며 총 오류수는 1257였고 동사와 전치사에서의 오류가 두드러
졌다.이는 동사의 경우 수일치,시제,태,to부정사,동명사 등 다양한 규칙에
대해 혼동하고 있는 것으로 보이며 목표어 안에서의 다양한 규칙으로 인해 적
절한 전치사 사용에 있어서도 어려움을 겪는 것을 알 수 있다.

20 동사 동사 2/30 1/22 3/52 5
21 동사 동사의 과거형 18/30 17/22 35/52 67

형용사 형용사 0/30 1/22 1/52 1
22 동사 동사 22/30 22/22 44/52 84

23
동사 동사 10/30 12/22 22/52 42
어휘 어휘 4/30 7/22 11/52 21
첨가 불필요한 부분 첨가 5/30 3/22 8/52 15
전치사 전치사 10/30 7/22 17/52 32

24 동사 동사 20/30 20/22 40/52 76
첨가 불필요한 부분 첨가 1/30 0/22 1/52 1

25
전치사 전치사 11/30 16/22 27/52 51
동사 동사 6/30 7/22 13/52 25
첨가 불필요한 부분 첨가 6/30 3/22 9/52 17

26 어휘 어휘 3/30 5/22 8/52 15
동사 동사 5/30 7/22 12/52 23

27 동사 동사의 과거형 17/30 13/22 30/52 57
28 명사 명령문의 동사 3/30 7/22 10/52 19
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<표36>모국어의 간섭으로 인한 오류분석표

문항번호 평가항목 오류항목
중3
오류수

고1
오류수

총오류
수

오류율

2 어순 어순 5/30 4/22 9/52 17
3 어순 어순 5/30 4/22 9/52 17
4 관사 관사 7/30 11/22 18/52 34
5 어순 어순 7/30 7/22 14/52 26
6 어순 어순 5/30 6/22 11/52 21

7 어순 어순 0/30 1/22 1/52 1
명사 명사의 복수형 12/30 19/22 31/52 59

8 어순 어순 11/30 9/22 20/52 38

9 관사 관사 13/30 10/22 23/52 44
어순 어순 5/30 5/22 10/52 19

10 명사 명사의 복수형 17/30 18/22 25/52 48
어순 어순 2/30 7/22 9/52 17

11 어순 어순 3/30 7/22 10/52 19
12 어순 어순 17/30 5/22 22/52 42

13 첨가 불필요한 부분 첨가 11/30 5/22 16/52 30
어순 어순 1/30 1/22 2/52 3

14 명사 명사의 복수형 15/30 18/22 33/52 63
15 어휘 어휘 21/30 17/22 38/52 73

16 관사 관사 12/30 9/22 21/52 40
어순 어순 1/30 1/22 2/52 3

18 관사 관사 12/30 6/22 18/52 34
19 어순 어순 1/30 2/22 3/52 5

20 명사 명사의 복수형 19/30 21/22 40/52 76
어순 어순 0/30 1/22 1/52 1

21 어순 어순 4/30 1/22 5/52 9
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위의 표와 같이 영작 부분에서의 모국어의 간섭에 의한 오류에 대해 살펴보
았다.분석결과 총607개의 오류가 나왔으며 어순과 명사의 복사형,관사 부분
에서의 오류가 두드러졌다.어순의 경우 우리말과 영어에서의 어순이 다르기
때문에 모국어의 간섭으로 인해 어순에 대한 오류를 범할 수 있다.명사의 복
수형에서의 오류는 우리말에서는 복수를 뜻하는 경우에도 단수로 말하기 쉽기
때문에 모국어의 간섭으로 인해 복수형을 쓰지 않고 단수형을 쓰는 오류를 하
기 쉬우며 관사의 오류의 경우 우리말에서 관사를 잘 사용하지 않는 것으로
인해서 관사를 생략하기 쉽다.소유격에서의 오류의 경우 우리말에선 소유격
을 생략해서 말하는 경향으로 인한 모국어의 간섭현상에서 오는 오류이다.

22 소유격 소유격 15/30 16/22 31/52 59
어순 어순 22/30 20/22 42/52 80

23 어순 어순 3/30 6/22 9/52 17
관사 관사 8/30 10/22 18/52 34

24 어순 어순 3/30 6/22 9/52 17
25 어순 어순 7/30 12/22 19/52 36

27
첨가 불필요한 부분 첨가 6/30 3/22 9/52 17
관사 관사 9/30 11/22 20/52 38
어순 어순 0/30 2/22 2/52 3

28
명사 명사의 복수형 13/30 18/22 31/52 59
소유격 소유격 10/30 11/22 21/52 40
어순 어순 2/30 3/22 5/52 9
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333...333...빈빈빈칸칸칸문문문제제제에에에 나나나타타타난난난 오오오류류류 분분분석석석

333...333...111...빈빈빈칸칸칸문문문제제제의의의 오오오류류류 분분분석석석 방방방법법법과과과 사사사용용용한한한 문문문항항항

본 연구는 빈칸 채우기로 이루어져있으며 영작과는 다르게 측정하려는 문법
적인 항목을 미리 정해놓고 그 항목의 오류 여부를 알아보았다.빈칸에 알맞
은 단어를 넣는 문제로 문제 옆에 힌트를 제시한 문제도 있으며 빈칸에 들어
갈 말의 한국어 번역 부분에 밑줄을 그어 학생들이 알아보기 쉽게 하였다.이
는 철자에 의한 오류를 막고 오답을 회피하려는 의도로 답을 적지 않으려는
것을 미연에 방지하기 위함이었다.통계 결과는 소수점을 버리고 계산하였다.

사용한 문항은 7차 교육과정의 여러 출판사에서 나온 HighschoolEnglish
교사용 지도서,Middle schoolEnglish 교사용 지도서,Grammarin use
intermediate과 Basicgrammarinuse,맨투맨 기본 문법서 등의 내용 중에서
추출한 36개의 문장들이다.

<표37>빈칸문제에서 사용한 문항

문항 모법답

1
Tom은 어젯밤 어떤 남자에게 돈을
빼앗겼다.

Tom was robbed by a man
(last)night.

2
잔잔한 강은 물이 깊게 흐른다.
(deep,deeply중에 선택)

Stillwatersrun(deep).

3 약 2주가 걸립니다.(week) Ittakesabout2(weeks).

4
너는 어디에 너의 가구들을 두었니?
(furniture)

Whereareyougoingtoputall
your(furniture)?
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5
커피 좀 드시겠어요?
(some과 any중에 선택)

Willyouhave(some)coffee?

6 Tom은 의자에 앉았다.(chair)
Tom satdownon(achair).

7 아침으로 무엇을 먹었니?(breakfast)
What did you have for
(breakfast)?

8
우리는 돈을 많이 썼어.
(many나 much중에 선택)

Wespent(much)money.

9
그녀는 무언가 달콤한 것을 원한다.
(sweet,something 둘 다 써서 배열
함)

Shewants(somethingsweet).

10 내 생일은 7월이야(July). Mybirthdayis(inJuly).

11
우리는 그 사안에 대해 토론했다.
(discuss)

We(discussed)theissue.

12
나는 그 소년이 이 울타리에 무엇을
했는지 알고 있다.

Iknow (what)theboydidto
thefence.

13
나는 한 남자를 만났는데 그의 누이
가 널 안대.

Imeta man (whose) sister
knowsyou.

14
그것은 살아있는 인간의 얼굴 같았다.
(alive,man둘 다 써서 배열함)

Itseemedthefaceofa(man
alive).

15
몇 시인지 아니?(what,time,is,it
을 모두 넣어 배열함)

Do you know (whattime it
is)?

16
그는 이곳으로 이사 온 이후 영어를
가르쳐왔다.(teach)

He(hastaught)English since
hemovedhere.

17 이것에 대해 어떻게 생각하세요? (What)doyouthinkofthis?
18 이 펜은 잘 써진다.(write) Thispen(writes)well.

19
그녀는 공원에서 우연히 그를 만났다.
(happen)

It(happened)thatshemethim
inthepark.

20 너는 내가 의미하는 바를 알겠니? Doyouknow (what)Imean?
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21
나는 노래하는 새들의 소리를 듣는
중이었다.(listen과 hear중에 선택)

Iwas(listening)tothesinging
birds.

22
나의 오빠(형)은 나보다 훨씬 나이가
많다.

Mybrotheris(much외 even,
still,alot,far)olderthanme.

23
우리가 지금 떠나지 않는다면,우리는
늦게 될 거야.(if나 unless중에 선택)

(If)wedon'tleavenow,we'll
belate.

24
너는 거기에 가지 않았지,그렇지?
아니,갔었어.(yes나 no중에 선택)

Youdidn'tgothere,didyou?
(No),I did.

25
내가 너의 자전거를 빌릴 수 있을까?
(borrow 나 lend중에 선택)

CanI(borrow)yourbicycle?

26
우리들은 내일 비가 온다면 농장에
가지 않을 거야.(rain)

Wewillnotgotothefarm if
it(rains)tomorrow.

27
만일 내가 백만장자라면(일지라도).
나는 그것을 사지 않겠다.

IfI(were)amillionaire,I
wouldnotbuyit.

28 이리 와서 내 옆에 앉아요. Comeandsitby(me).

29
유감스럽게도,그가 시험에 합격하지
못했다고 말씀드려야겠습니다.(say)

Iregret(tosay)thathedidn't
passtheexamination.

30 그는 소설 읽는 것을 즐긴다.(read) Heenjoys(reading)anovel.

31
그와 그의 동생 둘 다 아직 살아 있
다.

Both he(and)hisbrotherare
stillalive.

32 이것은 내가 문제를 풀었던 방법이다.
This is (how) I solved the
problem.

33
사람들은 게임이 시작되었을 때
흥분되었다.(excite)

People(wereexcited)whenthe
gamestarted.

34
그는 늘 일찍 일어나곤 했다.
(usedto)

He(usedtoget)upearly.

35 그가 부자라는 것은 사실이다. Itistrue(that)heisrich.

36
나는 그의 연설을 듣고 지루해졌다.
(boring과 bored중에 선택)

I was (bored) to hear his
speech
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333...333...222...각각각 문문문항항항별별별 오오오류류류 분분분석석석

1)어휘의 관용적 표현

<표38>문항1의 모국어 간섭현상에 의한 오류

이 문제는 ‘어젯밤’을 표현할 때 쓰는 ‘lastnight’이라는 표현을 알고 있는지
물어보는 문제로 우리말과 영어의 표현이 꼭 일치하지 않는 경우 우리말의 의
미 그대로 옮겨 쓰기 쉽다.오답률은 중3이 60%,고1이 50%로 반 이상이 정
답을 썼으며 오답의 대부분은 ‘yesterday’로 ‘lastnight’의 표현을 모르고 있으
며 한국어를 영어로 옮기는 과정에서 ‘어제’라는 말을 그대로 옮겨서 사용한
오류로 모국어의 간섭현상에서 오는 오류로 볼 수 있다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
12 18 60% 11 11 50%

1

Tom은 어젯밤 어떤 남자에게 돈을 빼앗겼다.
Tom wasrobbedbyaman(last)night.
오답내용 오답내용

yesterday/after yesterday/tonight/to/money
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2)부사의 형태

<표39>문항2의 목표어의 규칙 확대에서 오는 오류

부사에 관한 오류문제로 ‘deep’과 ‘deeply’중 선택하게 하여 적절한 부사어휘
를 고르는 문제이다.오답률은 중3,고1각 각 83%,81%로 비슷한 오답률을
나타내었으며 오답률이 높아서 학생들이 이 문제에 어려움을 겪는 것을 알 수
있다.‘deep’은 명사,형용사,부사로 다 쓰이며 ‘deeply’는 부사로만 쓰인다.
‘deep’이 형용사만 있고 부사는 없을 것이라고 생각하기 쉽기 때문에 많은 학
생들이 오답으로 ‘deeply’를 적어주었다.이는 부사에서 나타나는 ‘-ly’의 목표
어의 규칙을 확대한 오류로 볼 수 있다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
5 25 83% 4 18 81%

2

잔잔한 강은 물이 깊게 흐른다.(deep,deeply중에 선택)
Stillwatersrun(deep).

오답내용 오답내용
deeply deeply
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3)명사의 수일치

<표40>문항3의 모국어 간섭현상에 의한 오류

명사의 수일치에 관한 오류로 중3의 오답률은 43%,고1의 오답률은 36%로
비슷했으며 다른 문제에 비해 낮은 오답률을 보였다.가장 많이 나온 오답은
‘week’였다.우리말로는 ‘2주’라고해서 복수를 써서 ‘2주들’이라고 하지 않는데
영어는 숫자 ‘2’랑 쓰이면 ‘weeks’가 되는 것을 염두 해두지 않고 우리말 그대
로 옮겨서 ‘week’라고 쓰는 모국어 간섭현상에 의한 오류였다.또한 오답 중에
는 ‘주말’이라는 뜻인 ‘weekend’라고 쓴 것이 있었으며,이는 ‘week’와
‘weekend’를 혼동한 것으로 보인다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
17 13 43% 14 8 36%

3

약 2주가 걸립니다.(week)
Ittakesabout2(weeks).

오답내용 오답내용
week/weekend/abouttwo

week
week/weekend/weekly
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4)불가산 명사

<표41>문항 4의 모국어 간섭현상에 의한 오류
/목표어의 규칙 확대로 인한 오류

이 문제는 불가산명사에 관한 오류를 알아보는 문제로 오답률은 중3이
63%,고1이 54%로 반 이상이 정답을 썼으며 오답 중 대부분은 ‘funitures’라고
복수로 쓴 것이 차지하였다.‘furniture’가 불가산 명사임을 알지 못하고 우리
말 번역 그대로 옮겨와서 ‘-s’를 붙여 복수를 만들었으며 모국어 간섭현상에서
오는 오류로 볼 수 있다.또한 목표어의 보통명사에서 ‘-s’를 붙여 복수를 만
드는 규칙을 확대 적용한 것으로도 볼 수 있겠다.그 외 ‘furnitured’라고 쓴
오답이 중3.고1모두 나타났는데 이는 ‘furniture’를 동사로 보고 ‘-d’를 붙인
것으로 보인다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
11 19 63% 10 12 54%

4

너는 어디에 너의 가구들을 두었니?(furniture)
Whereareyougoingtoputallyour(furniture)?
오답내용 오답내용

furnitures/furnitured furnitures/furnitured
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5)형용사 some과 any의 구분

<표42>문항 5의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류

이 문제는 ‘some’과 ‘any’중에 적절한 어휘를 선택하는 문제로 오답률은 중3
이 30%,고1이 22%로 다른 문제에 비해서 낮은 오답률을 보였으며 ‘any’를
쓴 학생들은 의문문에 ‘any’를 쓴다는 규칙을 확대 적용한 것으로 목표어의
규칙 확대로 인한 오류로 볼 수 있다.일반적으로 부정문,의문문,조건절에는
‘any’를 쓰지만 의문문에서 권유를 나타내거나 ‘yes’의 답을 예기하는 경우 또
는 조건절에서 긍정적 기대나 예측을 내포하는 경우에는 ‘some’을 쓴다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
21 9 30% 17 5 22%

5

커피 좀 드시겠어요?(some과 any중에 선택)
Willyouhave(some)coffee?

오답내용 오답내용
any any
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6)관사

<표43>문항 6의 모국어 간섭현상에 의한 오류

이 문제는 관사에 대한 이해를 묻는 문제로 영어에서는 보통명사 앞에 관사
를 붙이는 반면 우리말에는 보통 관사를 붙이지 않고 쓰게 되는데서 생기는
오류로 모국어의 간섭현상으로 인한 오류이다.관사를 넣지 않은 것이 가장
많이 오답을 차지했으며 복수로 쓴 경우도 있었다.오답률은 중3이 43%,고1
이 77%였으며 고1집단이 중3집단에 비해 더 많은 오답을 썼다.이를 보아
꼭 학년이 더 높다고 해서 더 많은 문법지식을 갖고 있는 것은 아니라고 추정
할 수 있으며 중3집단에서는 하위권 학생들이 없다는 것도 요인이 될 수 있겠
다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
17 13 43% 5 17 77%

6

Tom은 의자에 앉았다.(chair)
Tom satdownon(achair).

오답내용 오답내용
chair/chairs chair/chairs
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7)불가산 명사

<표44>문항 7의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류

불가산 명사의 관사에 대한 이해를 묻는 문제로 식사나,스포츠,학과,병
등을 말할 때는 관례적으로 그 앞에 부정관사 ‘a’나 정관사 ‘the’를 붙이지 않
는데 보통명사앞에 관사를 붙이는 목표어의 규칙을 확대 적용하여 생기는 오
류이다.오답률은 중3이 16%,고1이 22%로 낮은 편이었으며 오답으로는 ‘the’
나 ‘a’와 같은 관사를 붙이는 오류가 나왔다.다른 문제에 비해 오답률이 낮았
는데 이는 ‘breakfast’ 앞은 무관사라는 생각에서 정답을 썼다기보다는
‘breakfast’의 철자오류를 막기 위한 힌트로 제시된 ‘breakfast’를 그대로 쓴 학
생의 영향도 있을 것이라 추정된다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
25 5 16% 17 5 22%

7

아침으로 무엇을 먹었니?(breakfast)
Whatdidyouhavefor(breakfast)?

오답내용 오답내용

thebreakfast/breakfasted
thebreakfast/abreakfast/

eatbreakfast
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8)형용사 many와 much의 구분

<표45>문항 8의 모국어 간섭현상에 의한 오류
/목표어의 규칙 확대에 의한 오류

이 문제는 수량형용사 ‘many’와 ‘much’의 쓰임에 관해 묻는 문제로 우리말
로는 둘 다 ‘많이’라고 표현하지만 영어에서는 수와 양에 따라 표현을 달리 한
다.그런 점에서 ‘many’라고 오답을 쓴 경우 모국어의 간섭 현상으로 인한 오
류로 볼 수 있다.또한 목표어 안에서 ‘many’와 ‘much’의 규칙을 혼동해서 쓴
오류로도 볼 수 있겠다.오답률은 중3이 16%,고1이 22%로 높은 정답률을 나
타냈으며 ‘many’와 ‘much’의 쓰임에 대해 다른 문제들에 비해 잘 이해하고 있
는 것으로 보았다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
25 5 16% 17 5 22%

8

우리는 돈을 많이 썼어.(many나 much중에 선택)
Wespent(much)money.

오답내용 오답내용
many many
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9)어순의 예외

<표46>문항 9의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류

이 문제는 형용사의 위치와 어순을 묻는 문제로 형용사는 원칙적으로 명사
앞에서 명사를 직접 수식하지만 명사 뒤에서 수식하는 경우도 있다.형용사가
‘-thing’,‘-body’,‘-one’으로 끝나는 명사를 수식할 때 후위수식을 하며 학생
들이 이 어순을 알고 있는지와 일반적으로 명사 앞에서 명사를 전위수식하는
규칙을 확대 적용하여 오류를 범하는 것에 대해 알아보았다.오답률은 중3이
30%,고1이 54%였으며 고1의 오답 중 가장 많이 나온 것은 두 단어의 자리를
바꾼 ‘sweetsomething’이였으며 목표어의 일반적인 형용사의 어순을 확대 적
용하였다.‘tosomethingsweet’이란 오답을 보면 형용사의 위치는 맞았으나
‘to’를 첨가하였는데 이는 평소에 ‘wantto’라는 표현을 보고 이 규칙을 확대
적용한 것으로 보인다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
21 9 30% 10 12 54%

9

그녀는 무언가 달콤한 것을 원한다.
(sweet,something둘 다 써서 배열)
Shewants(somethingsweet).

오답 내용 오답내용

tosomethingsweet/something
sweetsomething/somethingto

sweet
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10)적절한 전치사

<표47>문항 10의 모국어의 간섭현상에 의한 오류
/목표어의 규칙 확대에 의한 오류

이 문제는 적절한 전치사를 넣는 오류로 전치사에 관한 오류는 우리말 번역
에는 전치사가 들어가 있지 않아서 영어로 옮길 때 이를 생략하는 오류와 다
른 전치사를 쓰는 오류가 나타날 수 있다.중3의 오답률이 93%,고1의 오답률
이 90%로 비슷했으며 높은 오답률을 보여서 학생들이 이 문제에 어려움을 겪
는 것을 알 수 있었다.대부분의 오답은 ‘July’가 차지했으며 앞에 전치사를 쓰
지 않아서 모국어의 간섭으로 인한 오류로 볼 수 있다.또한 ‘on’을 쓴 경우는
달이나 연도는 ‘in’을 쓰지만 날짜나 요일은 ‘on’을 쓰는 것,‘onJuly17’처럼
달과 날짜가 함께 있을 때 ‘on’이 쓰이는 목표어의 규칙을 확대 적용한 것으로
보인다.또 다른 오답인 ‘intheJuly’의 경우도 명사 앞에 관사를 붙이는 목표
어의 규칙을 확대 적용한 것이다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
2 28 93% 2 20 90%

10

내 생일은 7월이야(July).
Mybirthdayis(inJuly).

오답내용 오답내용
July/onJuly/Julys/intheJuly July/onJuly
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11)동사

<표48>문항 11의 모국어 간섭현상에 의한 오류

이 문제는 타동사 ‘discuss’의 이해와 시제에 관한 이해를 묻는 문제로 타동
사는 전치사 없이 목적어를 바로 가질 수 있다.그런데 한국말로 생각하였을
때 꼭 전치사가 필요한 것처럼 생각할 수 있기 쉽다.이는 ‘-에 대해’란 말이
한국어 번역에 들어갈 경우 ‘about’을 쓰는 모국어 간섭에 의한 오류를 범할
수 있기 때문이다.오답률은 중3이 70%,고1이 77%였으며 시제를 지키지 않
고 ‘discuss’라고 쓴 오답이 가장 많아 학생들이 시제에 대한 이해가 부족한
것으로 볼 수 있고 힌트에 있는 단어를 그대로 옮겨 쓴 학생도 많았을 것이라
고 추정할 수 있다.또 다른 오답인 ‘discussabout’은 타동사인 ‘discuss’를 자
동사로 생각하여 쓴 오류로 타동사임에도 불구하고 자동사로 생각하여 전치사
를 붙이기 쉬운 동사에는 ‘mention’을 ‘mention about’,‘explain’을 ‘explain
about’,‘reach’를 ‘reachto’,‘contact’를 ‘contactto’로 쓰는 것을 예로 들 수

있다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
9 21 70% 5 17 77%

11

우리는 그 사안에 대해 토론했다.(discuss)
We(discussed)theissue.

오답내용 오답내용
discusses/discussing/discuss

/discussabout
/wasdiscuss/discussto

discuss/discussedabout
/arediscuss/havediscuss



- 80 -

12)접속사

<표49>문항 12의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류

이 문제는 적절한 관계대명사를 넣는 문제로 오답률은 중3이 30%,고1이
36%였으며 오답 중 가장 많이 나온 것은 ‘that’과 ‘whatever’였다.이는 ‘what’,
‘whatever’,‘that’등의 쓰임의 차이에 대해 혼동하는 것으로 볼 수 있다.
‘what’과 ‘that’은 혼동하기 쉬운데 둘 다 명사절을 이끌 수 있기 때문이다.하
지만 ‘what’은 불완전 문장 구조를 이끌며 ‘that’은 완전한 문장 구조를 이끈
다.또한 ‘whattodo’라고 쓴 오답은 문제의 질문에서 ‘무엇을 했는지’에 착안
하여 그대로 옮기려고 하다가 생긴 오류로 볼 수 있다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
21 9 30% 14 8 36%

12

나는 그 소년이 이 울타리에 무엇을 했는지 알고 있다.
Iknow (what)theboydidtothefence.

오답내용 오답내용

that/whatto
something

/whattodo/whatever
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13)접속사

<표50>문항 13의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류

소유격 관계대명사 ‘whose’에 대한 이해를 묻는 문제로 중3의 오답률은
96%,고1의 오답률은 100%로 높은 오답률을 나타냈다.소유격 관계대명사
‘whose’를 쓰지 않고 대부분 소유격인 ‘his’를 썼다.우리말에는 없는 관계대명
사에 대한 이해 부족으로 인한 오류로 볼 수 있다.그 외에 다른 관계 대명사
인 ‘who’를 쓰거나 ‘him’,‘his’와 같은 다른 대명사를 적은 오답도 있어 관계
대명사 안에서의 혼동 뿐 아니라 관계대명사와 대명사의 차이에 대해서도 혼
동을 겪고 있는 것으로 보인다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
1 29 96% 0 22 100%

13

나는 한 남자를 만났는데 그의 누이가 널 안대.
Imetaman(whose)sisterknowsyou.
오답내용 오답내용

his/saidhis/who/whois his/him/he
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14)어순의 예외

<표51>문항 14의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류

형용사의 어순을 묻는 문제로 접두어 ‘a-’로 시작되는 형용사 ‘alive’,
‘afraid’,‘awake’등의 형용사는 서술용법에만 쓰이는데 서술용법에만 쓰이는
‘alive’가 명사를 수식할 경우에는 명사 바로 뒤에 위치하게 된다.하지만 학생
들은 형용사는 명사 앞에 위치한다는 규칙을 확대 적용하여 오류를 범할 수
있다.오답률은 중3이 76%,고1이 95%로 특히 고1에서 오답률이 높았으며 대
부분 오답으로 ‘aliveman’을 썼다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
7 23 76% 1 21 95%

14

그것은 살아있는 인간의 얼굴 같았다.
(alive,man둘 다 써서 배열함)

Itseemedthefaceofa(manalive).

오답내용 오답내용
aliveman/toaliveman

/mantoalive
/manalived

aliveman/alivemen
/maninalive/aliveman's/aliveis

man/alive
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15)간접의문문의 어순

<표52>문항 15의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류

간접의문문의 어순에 관한 문제로 직접의문문의 어순을 쓰는 오류를 범하기
쉽다.중3의 오답률은 86%,고1의 오답률은 77%로 오류의 대부분이 ‘what
timeisit’이었으며 간접의문문에서는 어순을 직접의문문의 어순과 동일하게
사용하는 오류를 보였다.이는 목표어의 직접의문문 규칙을 확대 적용하여 간
접의문문에도 적용하는 경우로 볼 수 있다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
4 26 86% 5 17 77%

15

몇 시인지 아니?(what,time,is,it을 모두 넣어 배열함)
Doyouknow (whattimeitis)?

오답내용 오답내용

whattimeisit/whatistimeit
whattimeisit

/whattimeisitnow/
iswhattimeis
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16)현재완료시제

<표53>문항 16의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류

이 문제는 현재완료에 대한 이해를 묻는 문제로 중3의 오답률이 90%,고1
의 오답률이 100%로 높은 오답률을 나타냈다.매우 다양한 오답이 나왔으며
그 오답들 중 가장 많이 나온 것이 단순현재시제인 ‘teach’로 이는 주어가 ‘he’
이기 때문에 수일치에서도 오류를 보이고 있음을 알 수 있었다.과거시제가
‘taught’임에도 불구하고 ‘tought’,‘touch’,‘teached’라고 쓴 것은 불규칙동사의

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
3 27 90% 0 22 100%

16

그는 이곳으로 이사 온 이후 영어를 가르쳐왔다.(teach)
He(hastaught)Englishsincehemovedhere.
오답내용 오답내용

teached/teaches/teach
/havetaught/hasbeentaught/
havebeenthought/hasbeen

teached
hadthought/hadtaught
haveteached/thought
beteaching/teacts

theach/hasbeentough

teach/teaching/hasbeentaught
hasbeenteached/hasteaching
havebeenteached/haveteach
haveteaching/tought/teaches

touch/taught
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과거형을 알지 못하는데서 오는 오류라고 볼 수 있다.결론적으로 현재완료의
형태를 알지 못할뿐더러 시제를 지키지 않고 수일치를 시키지 않았으며 동사
의 불규칙과거형의 형태를 알지 못하는데서 오는 오류라고 볼 수 있다.

17)의문사의 관용적 표현

<표54>문항 17의 모국어의 간섭으로 인한 오류

우리말 번역 그대로 영어에 적용하거나 영어에서의 관용적 표현을 모르는데
서 생기는 오류를 알아보는 문제이다.오답률은 중3이 73%,고1이 59%였으며
오답 중 대부분은 우리말로 ‘어떻게’에 해당되는 ‘how’를 적었다.‘How do
youthink’는 우리말로 생각하면 맞을 것 같지만 이는 생각하는 방법을 묻는
말로 ‘What’으로 써야 한다.그 이외에 ‘how about’이라고 적은 오답은 ‘How
aboutyou?’라는 표현을 평소에 보고 그것을 그대로 적용한 것으로 보인다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
8 22 73% 9 13 59%

17

이것에 대해 어떻게 생각하세요?
(What)doyouthinkofthis?

오답내용 오답내용
how/how about how
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18)태

<표55>문항 18의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류

동사의 태에 대한 이해를 묻는 문제로 영어에서 사물이 주어일때는 일반적
으로 동사를 수동태로 쓰고,사람이 주어일 때는 동사를 능동태로 쓰는 규칙
을 확대 적용하는데서 오는 오류를 발견할 수 있다.‘sell’,‘close’,‘open’,
‘start’와 같은 동사들은 1형식으로 수동의 의미를 가지면서 능동태의 형태를
가질 수 있다.오답률은 중3,고1각각 90%,91%로 높은 편이었으며 다양한
오답이 나왔다.가장 많이 나온 것은 ‘write’로 수일치를 시키지 않은 것이었고
과거분사형인 ‘written’이라고 쓰려고 하였으나 철자에서 오류를 보이는
‘writen’과 같은 단어도 많이 발견되었다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
3 27 90% 2 20 90%

18

이 펜은 잘 써진다.(write)
Thispen(writes)well.

오답내용 오답내용
write//written/writing

/bewritten
/iswritten/iswrote/towrite

/writed

write/writen/writed/written
/writing

/iswrote/iswritten/iswrited
/waswriten
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19)자동사

<표56>문항 19의 모국어간섭 현상에 의한 오류
/목표어의 규칙 확대로 인한 오류

‘happen’이 자동사임을 알고 있는지 여부에 관한 문제로 오답의 대부분이
‘happen’이라고 썼고 정답인 과거형으로 시제를 일치시키지 않았을 뿐더러
‘happen’이라고 오답을 쓴 경우에도 ‘happens’라고 써야 수일치에 맞는데 이것
을 지키지 않아서 시제뿐만 아니라 수일치에서도 오류를 보이고 있음을 알 수
있다.또한 ‘happento’라는 오답도 많이 적었는데 이는 평소에 ‘happento’라
는 표현을 많이 들었기 때문인 것으로 보인다.‘사람주어+happen’다음에는 부
정사를,‘Ithappens’다음에는 that절을 쓰는데 ‘happento부정사’의 규칙만 알
고 목표어의 이 규칙을 확대 적용하여 ‘happenthat절’이 쓰이는 경우에까지
‘happento부정사’를 쓰려는 오류로 볼 수 있다.또한 ‘ishappen’이라고 쓴 오
답의 경우 비록 뒤에 과거분사 형태가 아니지만 수동태 형태를 의도한 오답으
로 한국말로 ‘일어나게 된다’라고 ‘happen’을 생각하는 경우 이런 오답이 나올

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
9 21 70% 4 18 81%

19

그녀는 공원에서 우연히 그를 만났다.(happen)
It(happened)thatshemethim inthepark.
오답내용 오답내용

happen/happens
/ishappen/happened

/hapennly/happento/happening

happen/happens
/happenedto/go/happier
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수 있을 것이라고 생각된다.‘happen’은 자동사로 쓰이며 수동태를 만들 수 없
으며 영어의 자동사,타동사의 구분은 한국 학생들이 어려움을 겪는 부분 중
의 하나이다.

20)접속사

<표57>문항 20의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류

오답률은 중3이 46%,고1이 63%로 높지 않았으며 오답 중 대부분이 아예
몰라서 답을 적지 않은 경우였다.중3집단에서의 오답을 보면 ‘that’이 가장 많
았는데 이는 ‘that’과 ‘what’의 쓰임에 대한 이해가 부족한 것으로 볼 수 있다.
‘how’를 쓴 학생도 있었으며 ‘know’가 있음에도 불구하고 동사를 중복해서 쓴
‘understand’도 있었다.고1에서의 오답은 다른 관계사는 없었고 동사를 중복
해서 ‘see’,‘mean’을 썼으며 ‘see’라고 쓴 학생은 ‘see’에 ‘알다’란 의미가 있기
때문에 쓴 것으로 보인다.‘it’을 쓴 학생은 한국어 번역에 제시된 ‘바를’에 상
응하는 우리말을 찾다가 ‘그것’을 뜻하는 ‘it’을 쓴 것으로 보여 진다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
16 14 46% 8 14 63%

20

너는 내가 의미하는 바를 알겠니?
Doyouknow (what)Imean?

오답내용 오답내용

that/how/understand see/it/mean/bar
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21)진행형 및 'listen'과 ‘hear'의 구분

<표58>문항 21의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류

이 문제는 진행형을 쓸 수 있는지의 여부와 ‘listening’과 ‘hearing’의 차이점
에 관해 알고 있는지 물어보는 문제이다.오답 중 가장 많이 차지한 것이
‘listen’으로 시제를 진행형으로 쓰지 않고 단순현재를 쓴 것이었다.이는 학생
들이 시제 부분에서 약하다는 것을 보여준다.또한 ‘hearing’과 ‘listening’에는
차이점이 있는데 ‘hearing’은 비자발적인 것으로 노력을 하지 않아도 들리는
것이고 ‘listening’은 자발적인 것으로 주의를 기울여서 듣는 것이다.‘listen’이
라고 쓴 학생들은 ‘listening’과 ‘hearing’의 차이점은 알고 있으나 시제에 대한
이해가 부족한 것으로 보인다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
5 25 83% 3 19 86%

21

나는 노래하는 새들의 소리를 듣는 중이었다.
(listen과 hear중에 선택)

Iwas(listening)tothesingingbirds.

오답내용 오답내용

listen/hear/hearing/listened listen/hear/hearing/heard
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22)비교급 강조부사

<표59>문항 22의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류

비교급을 강조하는 부사에 대해 알고 있는지 물어보는 문제로 ‘much’,
‘even’,‘still’,‘alot’,‘far’등은 비교급 앞에서 비교급을 강조하는 어구로서 ‘훨
씬’,‘더욱’,‘한층’의 뜻으로 쓰인다.오답을 보면 ‘very’,‘better’,‘more’를 많이
썼는데 ‘very’는 원급의 형용사,부사를 수식하여 강조하는데 비교급을 생각하
지 않고 ‘훨씬’이라는 의미만 생각하여 쓴 것으로 보이며,‘better’나 ‘more’를
쓴 학생들은 ‘older’가 이미 문장 안에 있음에도 불구하고 이 오답들을 썼는데
이는 ‘betterthan’,‘morethan’이라는 표현을 평소에 보고 비교급의 이 규칙들
을 확대 적용한 것으로 보인다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
10 20 66% 8 14 63%

22

나의 오빠(형)은 나보다 훨씬 나이가 많다.
Mybrotheris(much외 even,still,alot,far)olderthanme.

오답내용 오답내용
very/better/more more/better/very
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23)접속사 ‘if’와 ‘unless’의 구분

<표60>문항 23의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류

접속사 ‘if’와 ‘unless’중에 적절한 접속사를 넣는 문제이다.가정법 현재는
현재 또는 미래에 대한 불확실한 가정을 나타내는 표현법으로 ‘if+주어+동사원
형[현재시제],주어+will/shall/can/may+동사원형’으로 나타내며 ‘만일~라면...일
것이다’와 같은 뜻을 가진다.오답률은 중3,고1각각 30%,22%로 정답률이
높은 편이었으며 ‘unless’를 쓴 학생들은 문제에 제시된 ‘않는다면’만 생각하고
문장을 끝까지 제대로 읽지 않고 ‘don't’을 보지 못해서 ‘unless’를 썼거나
‘unless’의 쓰임에 대해 잘 알지 못해서 오답을 쓴 것으로 볼 수 있다.또한 ‘-
하지 않는다면’이란 뜻을 만들기 위해서는 문장 안에 not의 여부와 상관없이
‘unless’를 써야 되는 줄 알고 쓴 학생도 있을 것으로 생각된다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
21 9 30% 17 5 22%

23

우리가 지금 떠나지 않는다면,우리는 늦게 될 거야.
(if나 unless중에 선택)

(If)wedon'tleavenow,we'llbelate.

오답내용 오답내용
unless unless
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24)Yes/No답변

<표61>문항 24의 모국어 간섭현상에 의한 오류

이 문제는 ‘yes/no’의 답변을 잘 할 수 있는지 묻는 문제로 ‘yes’라고 쓴 학
생들은 영어에서의 ‘yes/noquestion’에서의 답변방법에 대해 알지 못하는 것
으로 볼 수 있다.영어에서는 긍정문으로 묻든 부정문으로 묻는 대답하는 방
식은 같은데 이 문제에서 갔다고 대답하고 싶으면 ‘yes’를,가지 않았으면 ‘no’
라고 대답해야 한다.이는 한국말과는 다른 것으로 한국말은 질문이 긍정문이
냐 부정문이냐에 따라 영향을 받는다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
19 11 36% 13 9 40%

24

너는 거기에 가지 않았지,그렇지? 아니,갔었어.
(yes나 no중에 선택)

Youdidn'tgothere,didyou? (No),I did.

오답내용 오답내용
Yes Yes
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25)어휘

<표62>문항 25의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류

이 문제는 적절한 동사를 넣는 문제로 ‘borrow’와 ‘lend’의 차이점에 대해 알
고 있는지 묻는 문제이다.‘borrow’는 ‘다른 사람에게 빌리다’라는 뜻인데 주로
잠깐 빌릴 때 쓰이며 ‘lend’는 일정기간동안 다른 사람에게 빌려준다는 의미로
사용된다.이 두 단어는 혼동하기 쉽다.오답률은 중3이 40%,고1이 45%로 반
이상이 정답을 써 주었다.두 단어의 정확한 의미 차이를 모를 경우 오답인
‘lend’를 쓴 것으로 보았다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
18 12 40% 12 10 45%

25

내가 너의 자전거를 빌릴 수 있을까?
(borrow 나 lend중에 선택)
CanI(borrow)yourbicycle?

오답내용 오답내용
lend lend
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26)동사의 시제

<표63>문항 26의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류

이 문제는 알맞은 시제를 쓰는 문제로 내일 비가 오는 것이기 때문에 미래
형을 학생들이 쓰지 않을까 생각했는데 의외로 미래형을 쓴 학생보다는 단순
현재시제인 ‘rain’을 적은 학생이 많았다.‘rain’으로 쓴 학생들은 조건절에서
현재가 미래를 대신한다는 것을 알고 있지만 ‘it’과의 수일치를 시키지 못하는
것으로 볼 수 있다.또한 ‘raining’으로 오답을 쓴 경우에는 아마도 평소에
‘It'sraining.’이란 표현을 많이 들었기 때문인 것으로 보인다.학생들이 좋아
하는 유명가수의 노래 제목에도 ‘It‘sraining’이란 제목이 있다.‘rainning’으로
‘n’을 2번 반복해서 쓴 오답도 있었는데 이는 ‘swimming’처럼 자음을 겹쳐 쓰
는 것을 보고 이 규칙을 확대 적용한 것으로 보인다.오답률은 중3,고1이 모
두 86%로 높은 편이었다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
4 26 86% 3 19 86%

26

우리들은 내일 비가 온다면 농장에 가지 않을 거야.(rain)
Wewillnotgotothefarm ifit(rains)tomorrow.
오답내용 오답내용

rain/raining/rainin
/willrain/rainy

rain/raining/willrain
/rainning/rained



- 95 -

27)가정법

<표64>문항 27의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류

가정법 과거는 ‘If+주어+were혹은 동사의 과거형,주어 조동사와 과거형+동
사원형’을 쓰는데 이때 ‘were’는 인칭과 관계없이 쓰인다.오답률은 중3이
73%,고1이 72%였으며 가장 많이 나온 오답은 ‘am’,‘though’,‘even’으로 ‘am’
을 쓴 학생들은 일반적으로 ‘I’는 ‘am’과 쓰이는 것을 생각하여 인칭을 고려하
여 목표어의 규칙 확대로 인한 오류를 나타냈다.또 다른 오답인 ‘though’는
우리말 그대로 생각해서 ‘-일지라도’라는 의미에 맞추려고 쓴 것으로 보이며
‘though’가 접속사의 자리에 들어가야 된다는 것을 유념하지 않은 것으로 보
인다.‘even’을 쓴 학생들은 ‘evenso’가 ‘비록 그렇다하더라도’란 뜻을 가지고
있고 또한 ‘though’의 강조형으로 ‘eventhough’가 쓰이는 것을 보고 ‘even’를
쓴 것으로 생각된다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
8 22 73% 6 16 72%

27

만일 내가 백만장자라면(일지라도).나는 그것을 사지 않겠다.
IfI(were)amillionaire,Iwouldnotbuyit.
오답내용 오답내용

am/although/though/was/if
/will/like/rich

though/even/like
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28)대명사

<표65>문항 28의 모국어 간섭현상에 의한 오류

알맞은 대명사를 적는 문제이다.중3의 오답률은 56%,고1의 오답률은 22%
였으며 우리말로 ‘내 옆’이라고 하면 ‘내’는 곧 ‘나의’와 같은 의미이기 때문에
소유격인 ‘my’를 적는 오류를 범하기 쉽다.오답 중에서도 ‘my’가 가장 많이
나왔으며 ‘myself’,‘mynext’,‘myside’등의 오답이 나왔는데 이 오답들의
공통점은 모두 소유격 ‘my’를 썼다는 것이다.‘나의 옆’을 표현하려고 우리말식
으로 소유격 ‘my’를 쓴 것으로 보이며 모국어 간섭으로 인한 오류로 볼 수 있
겠다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
13 17 56% 17 5 22%

28

이리 와서 내 옆에 앉아요.
Comeandsitby(me).

오답내용 오답내용
my/myside/next my/myself/mynext
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29)부정사

<표66>문항 29의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류

이 문제는 부정사와 동명사를 둘 다 목적어로 취하는 타동사의 쓰임에 대해
알아보는 문제로 ‘regret’은 ‘-한 것을 후회하다’라는 뜻일 경우에는 동명사를
목적어로 취하고 ‘유감이지만,-을 알리다.’라는 뜻일 경우에는 부정사를 목적
어를 취해 그 의미가 달라진다.여기에서는 유감스럽다는 의미로 ‘tosay’를
써줘야 한다.오답률은 중3이 83%,고1이 81%로 높았으며 두 집단이 비슷했
다.오답에서 가장 많이 나온 것은 ‘saying’,‘say’,‘said’였으며 ‘saying’을 쓴
경우는 위의 두 용법의 차이를 혼동한 것으로 볼 수 있고 ‘say’나 ‘said’를 쓴
학생들은 두 용법 모두 모르고 있는 상태로 보았다.‘say’를 쓴 학생들은 문제
에 제시된 힌트를 보고 그대로 쓴 것으로 보이며 또한 ‘said’를 쓰려고 시도한
학생 중에 ‘sayed’라고 쓴 학생도 있었는데 이는 과거형을 만들 땐 보통 ‘-ed’
를 붙이는 목표어의 규칙 확대로 인한 오류로 볼 수 있겠다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
5 25 83% 4 18 81%

29

유감스럽게도,
그가 시험에 합격하지 못했다고 말씀드려야겠습니다.(say)
Iregret(tosay)thathedidn'tpasstheexamination.

오답내용 오답내용

say/said/saying/saied/sorry
say/said/saying/sayed/sayed

/for/sorrytosay/to
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30)동명사

<표67>문항 30의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류

이 문제는 동명사만을 목적어로 갖는 동사에 대해 알고 있는지 묻는 문제이
다. 이러한 동사에는 ‘suggest’, ‘recommend’, ‘consider’, ‘finish’, ‘quit’,
‘discontinue’,‘giveup’,‘dislike’,‘deny’,‘avoid’,‘deny’등이 있으며 동명사를
취하지 않고 to부정사나 다른 형태를 취하기 쉽다.오답률은 중3이 63%,고1
이 50%로 반 이상이 정답을 써주었으며 오답 중에 가장 많이 나온 것은
‘read’로 이미 앞에 ‘enjoys’라는 동사가 있음에도 불구하고 동사를 중복해서
적었다.학생들이 시제와 더불어 동사의 중복에 관해서도 많은 오류를 범하고
있음을 알 수 있다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
11 19 63% 11 11 50%

30

그는 소설 읽는 것을 즐긴다.(read)
Heenjoys(reading)anovel.

오답내용 오답내용
read/whatread/toread read
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31)등위상관접속사

<표68>문항 31의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류

이 문제는 등위 상관접속사에 대한 이해를 묻는 문제로 상관접속사란 서로
연관되어서 쌍으로 붙어 다니는 접속사를 말하는 것으로 ‘both’는 ‘and’와 어울
린다.오답 중에 ‘or’,‘is’,‘go’가 나왔으며 ‘or’를 쓴 경우는 ‘either-or’와 혼동
한 것으로 보여 진다.‘is’를 쓴 경우는 ‘he’뒤에 빈칸이 있으므로 주어 다음엔
동사를 써야 된다는 목표어의 규칙 확대로 인한 오류로 볼 수 있다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
17 13 43% 16 6 27%

31

그와 그의 동생 둘 다 아직 살아 있다.
Both he(and)hisbrotherarestillalive.
오답내용 오답내용
his/she or/is/go
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32)접속사

<표69>문항 32의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류

이 문제는 방법을 나타내는 관계부사 관한 질문이다.이 문장은 ‘Thisis
theway’와 ‘Isolvedtheproblem inthatway’를 합쳐놓은 문장으로 ‘Thisis
theway inwhichIsolvedtheproblem’이나 ‘Thisishow Isolvedthe
problem’으로 쓸 수 있다.일반적으로 선행사 ‘theway’를 생략하여 ‘how’를
쓴다.관계부사는 전치사+관계대명사 개념과 동일하다고 볼 수 있는데 관계부
사는 부사이기 때문에 주어나 보어나 목적어 따위가 빠져서 불완전한 구조를
이룰 필요가 없으며 관계부사 뒤에는 빠진 성분이 하나도 없는 완전한 구조가
오게 된다.오답률이 중3은 83%,고1이 86%로 높은 편이었으며 두 집단이 비
슷한 오답률을 보였다.오답 중 대부분이 ‘way’라고 적어 앞에 관사 ‘the’를 생
략하였으며 ‘what’,‘that’의 오답도 많았다.이를 보아 관계부사와 관계대명사
의 구분에 대해서도 혼동을 보이고 있음을 알 수 있다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
5 25 83% 3 19 86%

32

이것은 내가 문제를 풀었던 방법이다.
Thisis(how/thewayinwhich/theway)Isolvedtheproblem.

오답내용 오답내용

way/what/how to/method
way/ways/method/solution

/why/that/happen
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33)태

<표70>문항 33의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류

이 문제는 태에 관한 이해를 묻는 문제로 중3의 오답률은 96%,고1의 오답
률은 100%로 매우 높은 오답률을 나타내었다.수동형으로 써야하는데 능동형
으로 쓴 ‘excited’가 가장 많았고 그 다음으론 ‘excite’가 많았다.‘excited’로 쓴
경우 과거형으로 쓰는 것 까지는 맞았으나 수동으로 쓰지 못했고 ‘excite’로
쓴 학생들은 수동 능동의 구분뿐만 아니라 시제일치 부분에서도 오류를 보였
다.또한 ‘exciting’으로 쓴 오답도 상당히 많았는데 지금 흥분하고 있다고 생
각하여 현재진행형을 쓰려고 시도한 것으로 보인다.하지만 현재진행형으로
쓸 경우에는 앞에 be동사를 붙여줘야 하기 때문에 현재진행형의 형태에서도
오류를 보임을 알 수 있으며 ‘excite’는 감정유발타동사로 사람이 흥분했다고
표현할 때는 ‘excited’라고 표현해야 옳다.그 외의 오답들을 보면 수동형으로
쓰려고 시도는 하였으나 ‘were’를 ‘is’나 ‘are’등으로 적어 주었다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
1 29 96% 0 22 100%

33

사람들은 게임이 시작되었을 때 흥분되었다.(excite)
People(wereexcited)whenthegamestarted.
오답내용 오답내용

excited/excite/exciting
/wasexcited/isexciting
/isexcited/areexcited

excited/exciting/excite
/areexcited/isexcited
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34)조동사

<표71>문항 34의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류

이 문제는 조동사 ‘usedto’의 용법의 이해를 묻는 문제로 ‘Heusedtoget
up early.’가 ‘그는 일찍 일어나곤 했다’이지만 ‘Heisused togetting up
early.’는 ‘그는 일찍 일어나는 것에 익숙하다.’로 서로 다른 의미를 가지고 있
다.이 문제에서 의도한 것은 학생들이 이 두 패턴을 잘 구분해서 쓰는지 알
아보는 것이었다.그러나 오답으로 예상한 ‘usedtogetting'은 하나도 나오지
않았으며 가장 많이 나온 오답은 ‘usedto’인데 이는 ‘get’을 생략한 것으로 문
제를 제대로 읽지 않은 것으로 보인다.하지만 ‘getup’에 관한 표현을 알지
못하고 못 적은 것일 수도 있기에 이를 간과할 수는 없었으며 ‘usedto’를 오
답처리 하였다.하지만 문제의 의도에는 적절한 답이 될 수도 있으며 만일 이
를 정답으로 처리할 경우 오답률은 원래 중3이 83%이지만 60%로 낮아지며
고1의 경우 원래 81%이지만 9%로 낮아져 특히 고1집단의 경우 확연히 낮아
짐을 알 수 있다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
5 25 83% 4 18 81%

34

그는 늘 일찍 일어나곤 했다.(usedto)
He(usedtoget)upearly.

오답내용 오답내용
usedto/isusedto/wasused
to/willusedto/usedtobe
/wasusedtowake

usedto/usedtogot
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35)접속사

<표72>문항 35의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류

명사절을 이끄는 종속접속사 ‘that’으로 ‘it’은 가주어,‘true’는 주격보어,
‘that’이하가 진주어로 명사절이 된다.오답률은 중3이 66%,고1이 63%로 두
집단의 오답률이 비슷하게 나왔으며 반 이상이 정답을 썼다.오답 중에서는
‘what’이 가장 많이 나왔으며 명사절 접속사 문제는 학생들이 틀리기 쉬운 오
류 중 하나로 ‘that’과 ‘what’의 차이를 정확히 알지 못하는 것으로 볼 수 있
다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
10 20 66% 9 14 63%

35

그가 부자라는 것은 사실이다.
Itistrue(that)heisrich.

오답내용 오답내용
what/which/if/to what/or/to/richer/out/rich
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36)분사

<표73>문항 36의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류

이 문제는 분사에 관한 이해를 묻는 문제로 분사에는 현재분사와 과거분사
가 있는데 현재분사는 ‘동사원형+ing’이며 과거분사는 ‘동사원형+ed’,또는 ‘불
규칙 동사의 과거분사형’이다.중3의 오답률은 53%,고1의 오답률은 50%로 비
슷하였으며 반 이상이 정답을 썼다.‘boring’과 ‘bored’중에 선택하게 하였으며
‘boring’을 쓴 학생들은 ‘boring’과 ‘bored’의 차이점을 알지 못하기 때문에 오
류를 범한다고 할 수 있겠다.‘bore’는 감정유발타동사로 ‘Youareboring.’은
‘넌 나를 따분하게 해.’란 의미이며,‘Youarebored.’는 ‘너 따분하구나.’로 쓰게
된다.이 문제에서는 그의 연설을 듣고 지루해진 것이기 때문에 수동의 의미
이므로 ‘bored'를 쓰며 ‘boring’을 쓰려면 ‘Hisspeechwasboring.’으로 쓸 수
있겠다.일반적으로 사물엔 ‘-ed’를 쓰고 사람에겐 ‘-ing’형을 쓰는 목표어의
규칙을 확대한 오류를 범하기 쉽다.감정유발타동사는 사람에게 ‘-ed’를 쓰고
사물에게 ‘-ing’를 쓰게 되는데 감정유발타동사에는 ‘excite’,‘interest’등이 있
으며 학생들이 어려워하는 부분 중의 하나이다.

문항
번호

중3(30명) 고1(22명)
정답수 오답수 오답률 정답수 오답수 오답률
14 16 53% 11 11 50%

36

나는 그의 연설을 듣고 지루해졌다.(boring과 bored중에 선택)
Iwas(bored)tohearhisspeech

오답내용 오답내용
boring boring
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333...333...333...문문문법법법적적적 오오오류류류 분분분석석석

<표74>빈칸문제의 문법적 오류분석

명사
형용
사

동사 부사
전치
사

관사
to
부정
사

동명
사

접속
사

의문
사

어휘
어순

중
3

오
류
수

31/12
0
10/60

166/3
00

43/90
24/3
0
10/3015/3012/30

60/21
0

16/3
0
18/6043/90

비
율

25 16 55 47 80 33 50 40 28 53 30 47

순
위

11 12 2 5 1 8 4 7 10 3 9 5

고
1

오
류
수
26/888/44

159/2
20

33/66
19/2
2
16/2215/2210/22

58/15
4

12/2
2
19/4444/66

비
율

9 18 72 50 86 72 68 45 37 54 43 66

순
위

12 11 2 7 1 2 4 8 10 6 9 5

계

오
류
수

57/20
8
18/10
4
325/5
50

76/15
6
43/5
2
26/5230/5222/52

118/3
64

28/5
2
37/10
4
87/15
6

비
율

27 17 59 48 81 50 57 42 32 53 35 55

순
위

11 12 2 7 1 6 3 8 10 5 9 4
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빈칸 채우기 부분의 각 문항에 나타난 오류들의 각 항목은 위의 표에서 보
는 것과 같이 명사,형용사,동사,부사,전치사,관사,to부정사,동명사,접속
사,의문사,어휘,어순의 12가지 항목으로 나눠서 알아보았다.중3에서 가장
많이 나온 것부터 보면 전치사,동사,의문사,to부정사 그 다음으로 어순과
부사 두 항목은 같은 순위,그 뒤로 동명사,관사,어휘,접속사,명사 순,형용
사 순이었다.고1에서는 전치사,그 다음에 동사와 관사가 같은 순위,to부정
사,어순,의문사,부사,동명사,어휘,접속사,형용사,명사 순이었다. 중3,고
1모두 전치사의 오류가 가장 많았고 동사가 뒤를 이었다.가장 적은 오류를
나타낸 항목은 중3에서는 형용사였고 고1에서는 명사지만 두 개 모두 마지막
11~12위를 차지함으로써 가장 낮은 오류율을 보임을 알 수 있었다.고1에서는
동명사,동사,전치사,to부정사,관사,소유격,어휘,어순,첨가,형용사,의문
사,명사,부사의 순이었다.두 집단 모두 동명사와 동사의 오류율이 높았으며
동명사도 동사에 속하기 때문에 사실상 동사의 오류율이 제일 높다고 볼 수
있겠다.

빈칸 채우기 부분의 두 집단의 오류를 합쳐서 통계를 내서 가장 많은 오류
를 범한 것부터 순위를 매기면 전치사,동사,to부정사,어순,의문사,관사,동
명사,어휘,접속사,명사,형용사의 순이었다.전치사는 우리말에서 잘 쓰이지
않을뿐더러 목표어 안에서도 여러 규칙이 있기 때문에 혼동이 많이 오게 된
다.그 다음으로 많이 나온 동사의 오류의 경우 현재완료시제나 태,자동사 타
동사의 쓰임,진행형,가정법,조동사,분사 등에 관한 것으로 대부분 목표어의
규칙 확대로 인한 오류가 많았다.명사와 형용사를 보면 명사는 불가산 명사,
명사의 수일치,대명사 등을,형용사는 ‘some’과 ‘any’의 구분,‘many’와 ‘much’
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등의 구분을 평가하였으며 가장 적은 오류율을 나타내었다.

333...333...444...원원원인인인별별별 오오오류류류 분분분석석석

<표75>빈칸문제의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류
문항
번호

품사 오류항목
중3

오류수
고1
오류수

총
오류수

오류율

2 부사 부사의 형태 25/30 18/22 43/52 82
4 명사 불가산명사 19/30 12/22 31/52 59
5 형용사 some과 any구분 9/30 5/22 14/52 26
7 명사 불가산명사 5/30 5/22 10/52 19
8 형용사 many와 much의 구분 5/30 5/22 10/52 19
9 어순 어순의 예외 9/30 12/22 21/52 40
10 전치사 적절한 전치사 28/30 20/22 48/52 92
12 접속사 적절한 관계사 9/30 8/22 17/52 32
13 접속사 적절한 관계사 29/30 22/22 51/52 98
14 어순 어순의 예외 23/30 21/22 44/52 84
15 어순 간접의문문의 어순 26/30 17/22 43/52 82
16 동사 현재완료시제 27/30 22/22 49/52 94
18 동사 태 27/30 20/22 47/52 90
19 동사 자동사 21/30 18/22 39/52 75
20 접속사 적절한 관계사 14/30 14/22 28/52 53

21 동사
진행형,listen과
hear의 구분

25/30 19/22 44/52 84

22 부사 비교급 강조부사 20/30 14/22 34/52 65
23 접속사 if와 unless의 구분 9/30 5/22 14/52 26
25 어휘 borrow와 lend의 구분 12/30 10/22 22/52 42
26 동사 시제 26/30 19/22 45/52 86
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위의 표와 같이 빈칸 채우기 문제의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류에 대
해 살펴보았다.빈칸 채우기 문제 중에서 목표어의 규칙 확대로 인한 오류에
해당되는 문제들을 분석하였으며 그 결과 총 오류수가 539개 나왔다.태와 접
속사(관계사)에서의 오류율이 98%로 가장 높게 나와 학생들이 목표어 규칙
확대로 인한 오류 중에서는 태와 관계사를 가장 어려워하는 것을 알 수 있었
다.동사의 경우 현재완료시제,태,자동사,진행형,시제,가정법,부정사,동명
사,분사 등의 목표어 안에서의 다양한 규칙에 대해서 혼동하고 있는 것으로
보이며 전치사와 접속사(관게사)의 경우 목표어 안에서 여러 규칙이 있기 때
문에 적절한 전치사와 접속사를 사용하는데 있어 오류를 범하기 쉽다.목표어
의 일반적인 어순이 아닌 예외적인 경우에 대해서 어순부분에서 평가하였는데
여기에서도 목표어의 일반적인 규칙을 확대하여 오류를 많이 범하였다.

27 동사 가정법 22/30 16/22 38/52 73
29 동사 부정사 25/30 18/22 43/52 82
30 동사 동명사 19/30 11/22 30/52 41
31 접속사 등위상관접속사 13/30 6/22 19/52 26
32 접속사 적절한 관계사 25/30 19/22 44/52 84
33 동사 태 29/30 22/22 51/52 98
34 동사 조동사 25/30 18/22 43/52 82
35 접속사 적절한 접속사 20/30 14/22 34/52 65
36 동사 분사 16/30 11/22 27/52 51
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<표76>빈칸문제의 모국어 간섭에 의한 오류

위의 표와 같이 빈칸 채우기 부분에서의 모국어 간섭에 의한 오류에 대해
살펴보았다.분석결과 총 오류수는 302개였으며 관사와 전치사에서의 오류율
이 92%로 가장 높게 나왔다.이는 우리말에서 관사를 잘 쓰지 않음으로 인해
관사를 생략하는데서 오는 오류로 볼 수 있으며 전치사의 경우도 우리말 번역
에는 전치사가 포함되어 있지 않지만 영어에서는 전치사를 써야 할 경우 오류
가 발생할 수 있다.

문항
번호

평가
항목

오류항목
중3
오류수

고1
오류수

총
오류수

오류율

1 어휘 관용적 표현 18/30 11/22 29/52 55
3 명사 명사의 수일치 13/30 8/22 21/52 40
4 명사 불가산명사 19/30 12/22 31/52 59
6 관사 관사 28/30 20/22 48/52 92
8 형용사 many와 much의 구분 5/30 5/22 10/52 19
10 전치사 적절한 전치사 28/30 20/22 48/52 92
11 동사 타동사 21/30 17/22 38/52 73
17 의문사 관용적 표현 22/30 13/22 35/52 67
24 부사 yes/no답변 11/30 9/22 20/52 38
28 명사 대명사 17/30 5/22 22/52 42
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333...444...오오오류류류분분분석석석 요요요약약약 및및및 이이이전전전 연연연구구구와와와의의의 비비비교교교

333...444...111...영영영작작작문문문제제제와와와 빈빈빈칸칸칸문문문제제제의의의 문문문법법법적적적 오오오류류류분분분석석석

<표77>영작문제와 빈칸문제의 문법적 오류분석

평가
항목

영작 문항번호 빈칸 문항번호
영작
오류
율

빈칸
오류
율

평균
오류
율

순위

명사 모든 문항 3,4,7,28 9 27 18 12
형용사 5,7,13,14,19,21,26 5,8 12 17 16 14

동사 모든 문항
11,16,17,18,19,21,26,27,33
,34,36

44 59 51 3

부사 5,6,8,14 2,22,24 5 48 28 10
전치사 3,5,8,9,11,16,17,23,25 10 40 81 60 1
관사 4,9,15,16,17,18,23,26,27 6 39 50 44 5
접속사 - 12,13,20,23,31,32,35 - 32 32 7
부정사 2 29 42 57 49 4
동명사 12 30 76 42 59 2
소유격 3,6,16.22,26,28 - 27 - 27 11
의문사 4,14,24 17 6 53 29 9
어휘 2,9,12,15,23,26 1.25 28 35 32 7
어순 모든 문항 9,14,15 15 55 35 6

첨가
2,3,4,6,8,9,11,12,13,14,16,
17,18,19,23,24,25,27

- 17 17 13
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<그림1>문법별 평균 오류율 그래프

명사

형용사

동사

부사

전치사

관사

접속사

to부정사

동명사

소유격

의문사

어휘

어순

첨가

<표82>와 같이 영작부분과 빈칸 채우기 문제의 오류율을 비교하여 평균오
류율을 내고 순위를 매겼다.두 유형의 문제를 합해서 통계 낸 결과 오류율이
높은 순서대로 쓰면 전치사,동명사,동사,to부정사,관사,어순,어휘와 접속
사가 같은 순위,의문사,부사,소유격,명사,첨가,형용사의 순이었으며 영작
문제와 빈칸문제는 문제에서부터 차이가 있으므로 이를 고려해야 할 것 이다.
접속사 문제의 경우 빈칸 채우기 부분에서만 측정하였으며 소유격과 첨가 항
목은 영작부분에서만 측정하였다.

앞 부분에서 이미 영작부분과 빈칸부분의 문법적 오류 분석을 하였지만 다
시 언급하자면 영작 부분에서 가장 많이 오류가 발생한 것부터 순위를 매길
때 동명사,동사,to부정사,전치사,관사,어휘,소유격,첨가,어순,형용사,명
사,의문사,부사의 순이었다.동명사와 동사,to부정사의 오류율이 높았으며
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명사,부사,의문사의 오류율이 낮게 나왔다.빈칸 채우기 부분에서 가장 많은
오류를 범한 것부터 순위를 매기면 전치사,동사,to부정사,어순,의문사,관
사,동명사,어휘,접속사,명사,형용사의 순이었다.

영작문제와 빈칸 채우기 문제의 분석결과를 종합해 본 결과 전치사의 오류
가 가장 많았고 형용사의 오류가 가장 적게 나타났다.영작문제,빈칸 채우기,
그리고 이 두 유형의 문제의 통계를 합친 것의 각각의 공통점은 모두 전치사,
동사,to부정사,관사의 오류율이 높은 순위를 차지한다는 점이다.to부정사도
동사의 범주에 들어갈 수 있기 때문에 동사의 오류가 높다는 점을 알 수 있
다.앞에서도 설명하였지만 본 연구에서는 동명사와 to부정사를 동사와 따로
분류하여 통계를 내었는데 이는 동명사와 to부정사에 대해 학생들이 얼마나
잘 이해하고 있는지 세밀하게 평가하기 위함이었다.가장 오류율이 적은 것은
형용사,명사를 들 수 있는데 이는 학생들이 형용사와 명사에 대한 이해는 높
은 반면 상대적으로 전치사나 동사,관사에 대한 이해가 부족한 것으로 볼 수
있다.

333...444...222...영영영작작작문문문제제제와와와 빈빈빈칸칸칸문문문제제제의의의 원원원인인인별별별 오오오류류류 분분분석석석

영작부분에서는 목표어의 규칙 확대로 인한 오류수가 1257개로 67%,모국
어의 간섭으로 인한 오류수가 607개로 32%로 목표어의 규칙 확대로 인한 오
류율이 높았다.빈칸 채우기 부분에서는 목표어의 규칙 확대로 인한 오류수가
539개로 64%,모국어의 간섭으로 인한 오류수가 302개로 35%를 차지하여 역
시 목표어의 규칙 확대로 인한 오류율이 높았다.두 유형의 통계를 합한 결과
를 보면 목표어의 규칙 확대로 인한 오류수가 1796개로 66%,모국어의 간섭
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으로 인한 오류수가 909개로 33%로 목표어의 규칙 확대로 인한 오류율이 높
은 것을 알 수 있었다.

<그림2>원인별 오류율

목표어 규칙확대

모국어 간섭현상

목표어의 규칙 확대로 인한 현상에 관한 두 유형의 오류 분석 결과 동사,
접속사(관계사),전치사로 인한 오류율이 높다는 것을 알 수 있다.이는 앞에
서도 설명하였지만 목표어의 다양한 규칙에 대해서 혼동을 하고 있고 어느 한
규칙을 확대하기도 하는데서 비롯되는 오류라고 할 수 있다.

모국어의 간섭 현상에 관한 두 유형의 오류 분석 결과 명사,어순,관사,전
치사에서 높은 오류율이 나타난 것을 알 수 있다.우리말에서 잘 쓰지 않는
명사의 복수형,관사,전치사로 인한 오류,우리말과 목표어의 다른 어순으로
인해서 모국어 간섭이 일어나고 있었다.
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333...444...333...이이이전전전 연연연구구구와와와의의의 비비비교교교

본 연구에서 두 유형의 문제를 합해서 통계 낸 결과 품사별 오류율이 높은
순서대로 쓰면 전치사,동명사,동사,to부정사,관사,어순,어휘와 접속사가
같은 순위,의문사,부사,소유격,명사,첨가,형용사의 순이었다.

6차 교육과정에서의 각 연구의 오류의 순위를 살펴보면 박병제(1996)의 연
구에서는 전치사,동사,명사,어순,시제,구조,어휘,형용사,대명사,의미,관
사,부사의 순이었으며 본 연구와 비교하자면 두 연구 모두 전치사에서 가장
높은 오류율이 나타났으며 동사에서의 오류율이 뒤를 이었다.다른 점이 있다
면 본 연구에서는 명사의 오류율이 낮은 반면 박병제(1996)의 연구에서는 오
류율이 높은 편에 속한다는 사실이다.정진래(1993)의 연구에서는 형태,관사,
어순,통사적으로 구분하여 분석하였으며 이 중 형태상의 오류가 가장 많이
나왔으며 그 다음이 관사 상의 오류,통사적 오류,어순상의 오류가 차지하였
다.형태상의 오류에는 복수어미의 생략,부사구의 오류,본동사의 생략이 포
함되어 있으며 이는 명사,부사,동사의 오류로 볼 수 있겠다.본 연구에서는
동사의 오류는 많았지만 명사나 부사의 오류는 낮은 편이었다.백왕년(1994)의
연구에서는 준동사 ,전치사,어순,접속사,yes/no대답,소유격,서법,대명사,
동사,어휘,태,형용사,명사,시제,부사,현재완료,관계대명사,비교,관사,
수일치의 순이었으며 본 연구와 비교하자면 전치사와 준동사에서의 오류율이
높은 것이 일치한다.

6차 교육과정에서의 연구들의 결과와 본 연구를 비교해 본 결과 두 집단 모
두 동사의 오류율이 높다는 점에서는 일치하였다.그러나 본 연구에서는 명사
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와 형용사의 오류율이 낮게 나온 반면 6차 교육과정에서의 대부분의 연구들에
서는 낮은 편에 속하지 않았다.이는 7차 교육과정에 있는 학생들이 6차 교육
과정의 학생들과 마찬가지로 여전히 동사의 사용에 가장 어려움을 겪는다는
것을 알려주는 것이며 명사나 형용사에 대한 이해는 전보다 높아진 것으로 볼
수 있겠다.

오류의 원인별 비교를 보면 본 연구에서의 목표어의 규칙 확대로 인한 오류
수가 1796개로 66%,모국어의 간섭으로 인한 오류수가 909개로 33%로 목표
어의 규칙 확대로 인한 오류율이 높은 것을 알 수 있었다.6차 교육과정에서
의 연구들의 결과와 본 연구를 비교해 본 결과 모두 목표어로 인한 오류율이
모국어로 인한 오류율보다 높게 나왔다.이는 6차 교육과정에서와 마찬가지로
7차 교육과정에서의 학생들도 모국어의 간섭보다는 목표어의 규칙 확대로 인
해 영작에 어려움을 겪고 있음을 말해주는 것이다.
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ⅣⅣⅣ...결결결론론론

본 연구는 중학교 3학년과 고등학교 1학년 학생들을 대상으로 영작에서 나
타나는 오류를 분석하여 그 원인을 파악하고 아울러 6차 교육과정에서의 연구
들과 비교하였다.학생들에게 우리말로 제시된 번역을 보고 문장 전체를 영어
로 옮기는 영작문제와 문법항목별로 구분된 빈칸을 채우는 문제를 풀게 하여
각 유형을 분석하였으며 영작문제와 빈칸 채우기 문제를 통합하여 분석하기도
하였다.

문법적 오류 분석을 위하여 영작 문제 부분의 각 문항에 나타난 오류들을
명사,형용사,동사,부사,전치사,관사,to부정사,동명사,소유격,의문사,어
휘,어순,첨가의 13가지 항목으로 나눠서 분석하였으며 영작 부분에서 두 집
단의 오류를 합쳤을 때 가장 많이 오류가 발생한 것부터 보면,동명사,동사,
to부정사,전치사,관사,어휘,소유격,첨가,어순,형용사,명사,의문사,부사
의 순으로 동명사와 동사,to부정사의 오류율이 높았으며 명사,의문사,부사의
오류율은 낮게 나왔다.

또한 빈칸 채우기 부분의 각 문항에 나타난 오류들을 명사,형용사,동사,
부사,전치사,관사,to부정사,동명사,접속사,의문사,어휘,어순의 12가지 항
목으로 나눠서 분석한 결과,전치사,동사,to부정사,어순,의문사,관사,동명
사,어휘,접속사,명사,형용사의 순서가 나왔다.

이러한 결과들을 토대로 중3과 고1의 두 유형의 문법적 분석 결과는 다음과
같다.전치사가 가장 높은 오류율을 나타냈으며 다음으로 동명사,동사,to부정
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사,관사,어순,어휘와 접속사,의문사,부사,소유격,명사,첨가,형용사의 순
으로 전치사와 동사류가 높은 오류율을 보였고 명사와 형용사 등은 낮은 편에
속했다.

또한 오류의 원인별 분석을 위해 언어내 오류(목표어의 규칙확대)와 언어간
오류(모국어의 간섭)로 구분하여 오류의 원인을 분석하였으며 영작부분에서는
목표어의 규칙 확대로 인한 오류수가 1257개(67%),모국어의 간섭으로 인한
오류수가 607개(32%)로 목표어의 규칙 확대로 인한 오류율이 높게 나타났다.
빈칸 채우기 부분에서도 목표어의 규칙 확대로 인한 오류수가 539개(64%),모
국어의 간섭으로 인한 오류수가 302개(35%)를 차지하여 역시 목표어의 규칙
확대로 인한 오류율이 높았다.두 유형을 종합해서 분석한 결과,목표어의 규
칙 확대로 인한 오류수가 1796개(66%),모국어의 간섭으로 인한 오류수가 909
개(33%)로 목표어의 규칙 확대로 인한 오류율이 높은 것을 알 수 있었다.

마지막으로 6차 교육과정의 연구결과와 본 연구를 비교해 본 결과,문법적
인 면에서 모두 동사의 오류율이 높다는 점에서 일치하나 본 연구에서 명사와
형용사의 오류율이 낮게 나온 반면 6차 교육과정에서의 대부분의 연구들에서
는 낮은 편에 속하지 않았다.원인별로 보았을 때,6차 교육과정의 연구 결과
와 본 논문의 연구 결과를 비교해 본 결과 모두 목표어로 인한 오류율이 모국
어로 인한 오류율보다 높게 나왔다.

이러한 결론을 통해 보았을 때,모국어가 아닌 외국어를 배우면서 오류를
범하는 것은 당연한 일이지만 학생들이 정확한 문법 사용에 있어 많은 어려움
을 겪고 있음을 알 수 있었으며 교사는 이러한 학습자의 오류에 대해 긍정적
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인 시각을 갖고 학생들 또한 자연스러운 현상으로 받아들일 수 있도록 지도하
는 것이 필요할 것이다.학생들의 실태조사 2번 문항에서 볼 수 있듯이 영어
를 배우는데 있어서 영어 문법이 필요하다고 중3의 70%,고1의 59%가 답변한
것으로 보아 영어문법 교육의 필요성에 대해 긍정적으로 생각하는 의견이 많
다는 것을 알 수 있었다.또한 실태조사 3번 문항의 영어를 배우는 데 가장
중점을 두는 부분에 대한 설문 결과 중3의 53%,고1의 45%가 모두 중요하다
고 답변하여 4가지 영역 모두를 중요하게 생각하는 학생들이 많다고 볼 수 있
다.언어의 의사소통 기능도 중요하지만 문법과 쓰기 수업 또한 실제 수업에
서는 필요한 요소임을 인지하여 말하기,듣기,읽기,쓰기의 4가지 기능이 균
형 있게 발달될 수 있도록 효율적인 지도를 하는 것이 바람직하겠다.
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An An An An Analysis Analysis Analysis Analysis of of of of Learner's Learner's Learner's Learner's Errors Errors Errors Errors in in in in 

English English English English Composition Composition Composition Composition 

    Seo Ko Eun

    Major in English Education

    Graduate School of Education

    Sungshin Women`s University

  The purpose of this study is to investigate major errors in the 

process of English composition by middle school students and high 

school students.  For this study, 30 students in their third grade of 

middle school and 22 students in their first grade of high school were 

selected. The students were required to translate Korean sentences 

into English. 

  This study consists of four chapters. Chapter one presents the 

necessity, purpose and limitation of this study. Chapter two shows 

background of Contrastive Analysis and Error Analysis. Chapter three 

introduces the methodological aspects of this study and the results of 

error analysis. 



  Learner's error were classified into grammatical categories such as 

verbs, adjectives, adverbs, nouns, prepositions, word-order. The 

sources of errors were analyzed in terms of interlingual errors and 

intralingual errors. This study indicates that intralingual errors were 

greater than interlingual ones. And students in the 7th curriculum and 

students in the 6th curriculum are also the subjects of this chapter. 

Chapter four summarizes the result of the study and presents 

recommendations for more effective methods of English language 

education, 

 The results of study were as follows: 

 First, the most errors which students made were the prepositions and 

the lowest was the error in adjectives. It means that they don't 

understand clearly about prepositions which are not used in Korean. 

Second, the percentage of errors caused by intralingual transfer was 

66%, and caused by interlingual transfer was 33%. Third, the rates of 

adjective and noun errors were lower in the group of the 7th 

curriculum students than in the 6th curriculum students. The students 

made a lot of errors in using verbs in both groups. The students made 

more intralingual errors caused by specific properties and its 

overgeneralization of the target language than interlingual errors 

caused by interference of their native language in both groups.

  Based on these results, it is concluded that we need to concern 

about accuracy as well as proficiency to develop student's 

communicative competence and teach language forms and grammar to 



reduce the errors in English composition. Teachers should have a 

positive perspective toward leaner's errors, and accept their errors as 

a natural phenomenon important to the process of learning a second 

language. Also let students recognize that their errors are natural 

phenomenon. 

 

                                  



부   부   부   부   록록록록

<학생 설문지>

안녕하십니까? 저는 성신여대 교육대학원에서 영어 교육을 전공하고 있는 학생입니

다. 본 문제지는 여러분이 영어 문법에 어떤 어려움을 겪는지 알아보고자 하는 것으

로 여러분의 영어 실력 향상을 돕고자 하는 것이니 끝까지 성심성의껏 답변해주시길 

부탁드립니다. 여러분이 소중한 시간을 내주시어 답변하여 주신 내용은 소중하게 다

루어 유용한 연구 자료로 활용하겠습니다. 설문의 내용은 통계법에 의해서 익명으로 

다루어지며 본 연구에만 사용됩니다. 또한 귀하가 적어주신 귀중한 내용은 외부로 유

출되지 않을 것이며 귀하의 신원을 밝히는 어떠한 질문도 들어있지 않습니다. 최선을 

다해서 작성해주시길 거듭 부탁드립니다. 대단히 감사합니다. 

몇 학년인지 동그라미로 표시해주세요.(중학생, 고등학생) (1학년, 2학년, 3학년)

성별을 동그라미로 표시해주세요. (여성, 남성)

1. 영어교육을 언제부터 받으셨습니까?

1) 1세~4세  2) 5세~7세  3) 초등학교1학년~3학년  

4) 초등학교 4학년~6학년  5)중학교

2. 영어를 배우는데 있어서 영어문법이 필요하다고 생각하십니까? 

1) 매우 필요하다     2) 필요하다     3) 필요 없다     4) 전혀 필요 없다

3. 영어를 배우는 데 있어서 가장 중점을 두는 것은 무엇입니까?

1) 듣기    2) 말하기    3) 읽기    4) 쓰기    5) 듣기, 말하기. 읽기, 쓰기 모두

◈◈◈◈    다음의 다음의 다음의 다음의 문장을 문장을 문장을 문장을 영어로 영어로 영어로 영어로 옮겨주세요옮겨주세요옮겨주세요옮겨주세요. . . . 

((((옆에 옆에 옆에 옆에 힌트가 힌트가 힌트가 힌트가 있는 있는 있는 있는 문제도 문제도 문제도 문제도 있으며 있으며 있으며 있으며 단단단단, , , , 문제 문제 문제 문제 답과 답과 답과 답과 완전히 완전히 완전히 완전히 똑같지 똑같지 똑같지 똑같지 않을 않을 않을 않을 수 수 수 수 있음있음있음있음))))

1. 그는 야구(baseball)를 좋아해(like). 



2. 나는 내년 여름에 하와이(Hawaii)를 방문하길(visit) 희망해(hope).  

3. 나는 내일까지(tomorrow) 내 리포트(report)를 끝마쳐야 해(finish). 

4. 우체국이 어디인가요? (post office)

5. 그는 항상(always) 학교에(school) 늦게 온다. 

6. 난 내 자전거를(bike) 어제(yesterday) 잃어버렸어(lose). 

7. 김씨는(Mr.Kim) 남자형제가(brother) 2명이 있어(have). 

8. 그는 매일(everyday) 학교로(school) 가(go). 

9. 우리는 지난주에 그 파티에(party) 초대되지(invite) 않았다.

10. 그녀는 사과를(apple) 좋아하니(like)?

11. 너는 프랑스에(France)가본 적 있니?

12. Tom은 지난 일요일(Sunday)에 수영하러(swim) 갔어. 

13. 그는 행복해(happy) 보인다(look). 

14. 어제(yesterday) 햄버거(hamburger)를 얼마나 많이 먹었니(eat)? 

15. 내가 비닐봉지 가질(have) 수 있겠니(can)?

16. 그의 엄마는(mother) 부엌에(kitchen) 있다. 

17. 그것은(it) 책상(desk) 위에 있다. 

18. 그는 노래를(song) 불렀다(sing). 



19. 우리는 또 다른 의자가(chair) 필요하다(need). 

20. 나는 고양이(cat)를 좋아하지(like) 않아.

21. 그는 나에게 저(that) 연필을(pencil) 주었다(give). 

22. 나 머리(hair) 잘랐어(cut). 

23. 나는 저번 일요일(Sunday)에 공원(park)에서 그녀를 보았어(see). 

24. 누가(who) 그렇게(that) 말했어(say)?

25. 우리는 한국에(Korea) 있는 인천(Incheon)공항에(airport) 도착했어(arrive). 

26. 우리 엄마(mother)는 훌륭한(good) 요리사이다. 

27. 그는 방안으로(room) 들어갔다(enter). 

28. 손(hand) 닦아라(wash). 

◈◈◈◈    다음 다음 다음 다음 빈칸에 빈칸에 빈칸에 빈칸에 알맞은 알맞은 알맞은 알맞은 말을 말을 말을 말을 넣어 넣어 넣어 넣어 주세요주세요주세요주세요. . . . ((((옆에 옆에 옆에 옆에 힌트가 힌트가 힌트가 힌트가 있는 있는 있는 있는 문제도 문제도 문제도 문제도 있음있음있음있음))))

1. Tom은 어젯밤 어떤 남자에게 돈을 빼앗겼다.

   Tom was robbed by a man (            ) night. 

2. 잔잔한 강은 물이 깊게 흐른다. (deep, deeply 중에 선택)

   Still waters run (             ).

3. 약 2주가 걸립니다. (week)

   It takes about 2 (               ).



4. 너는 어디에 너의 가구들을 두었니? (furniture)

   Where are you going to put all your (                 )?

5. 커피 좀 드시겠어요? (some 과 any 중에 선택)

   Will you have (           ) coffee?

6. Tom은 의자에 앉았다.(chair)

   Tom sat down on (                 ).

7. 아침으로 무엇을 먹었니? (breakfast)

   What did you have for (                )?

8. 우리는 돈을 많이 썼어. (many나 much중에 선택)

    We spent (              ) money.

9. 그녀는 무언가 달콤한 것을 원한다. (sweet, something 둘 다 써서 배열함)

    She wants (                                ).

10. 내 생일은 7월이야(July). 

    My birthday is (              ). 

11. 우리는 그 사안에 대해 토론했다. (discuss)

    We (                    ) the issue.

12. 나는 그 소년이 이 울타리에 무엇을 했는지 알고 있다. 

    I know (               ) the boy did to the fence.

13. 나는 한 남자를 만났는데 그의 누이가 널 안대. 

   I met a man (                ) sister knows you. 

14. 그것은 살아있는 인간의 얼굴 같았다. (alive, man 둘 다 써서 배열함)

    It seemed the face of a (                          ).

15. 몇 시인지 아니? (what, time, is, it 을 모두 넣어 배열함) 

    Do you know (                                   )?



16. 그는 이곳으로 이사 온 이후 영어를 가르쳐왔다.(teach)

    He (                          ) English since he moved here. 

17. 이것에 대해 어떻게 생각하세요? 

    (             ) do you think of this?

18. 이 펜은 잘 써진다. (write)

    This pen (            ) well.

19. 그녀는 공원에서 우연히 그를 만났다. (happen)

    It (                ) that she met him in the park. 

20. 너는 내가 의미하는 바를 알겠니?

    Do you know (            ) I mean?

21. 나는 노래하는 새들의 소리를 듣는 중이었다. (listen과 hear중에 선택)

     I was (             ) to the singing birds. 

22. 나의 오빠(형)은 나보다 훨씬 나이가 많다. 

    My brother is (          ) older than me. 

23. 우리가 지금 떠나지 않는다면, 우리는 늦게 될 거야. (if나 unless중에 선택) 

    (          ) we don't leave now, we'll be late. 

24. 너는 거기에 가지 않았지, 그렇지?  아니, 갔었어. (yes나 no중에 선택)

    You didn't go there, did you?  (        ), I  did. 

25. 내가 너의 자전거를 빌릴 수 있을까? (borrow 나 lend중에 선택)

    Can I (                ) your bicycle? 

26. 우리들은 내일 비가 온다면 농장에 가지 않을 거야. (rain)

    We will not go to the farm if it (            ) tomorrow. 



27. 만일  내가 백만장자라면(일지라도). 나는 그것을 사지 않겠다.

    If I (           ) a millionaire, I would not buy it. 

28. 이리 와서 내 옆에 앉아요. 

   Come and sit by (           ). 

29. 유감스럽게도, 그가 시험에 합격하지 못했다고 말씀드려야겠습니다.(say)

    I regret (               ) that he didn't pass the examination.

30. 그는 소설 읽는 것을 즐긴다. (read)

    He enjoys (               ) a novel.

31. 그와 그의 동생 둘 다 아직 살아 있다.

    Both  he (            ) his brother are still alive. 

32. 이것은 내가 문제를 풀었던 방법이다.

    This is (            ) I solved the problem.

33. 사람들은 게임이 시작되었을 때 흥분되었다. (excite)

    People (                     ) when the game started.

34. 그는 늘 일찍 일어나곤 했다. (used to)

    He (                       ) up early. 

35. 그가 부자라는 것은 사실이다. 

    It is true (            ) he is rich.

36. 나는 그의 연설을 듣고 지루해졌다. (boring과 bored 중에 선택)

    I was (              ) to hear his speech.

수고하셨습니다. 대단히 감사합니다. 
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